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LPA0

LPA1

LPA2

LPA3

LPA4

       0 10 20 30 40 50 60 70 80 90
[cm3/rev]

LMA1

LMA2

LMA3

LMA4

       0 10 20 30 40 50 60 70 80 90
[cm3/rev]

from 0,19 cm3/rev to 88 cm3/rev

up to 310 bar

from 1,9 cm3/rev to 88 cm3/rev

up to 310 bar

HPL DISPLACEMENT 
排気量 
อตัราการไหล 

DISPLACEMENT 
排気量 
อตัราการไหล 

PRESSURE
圧力
แรงดนั

PRESSURE
圧力
แรงดนั

PUMPS - ポンプ - ป๊ัม

MOTORS - モーター - มอเตอร ์

GEAR PUMPS AND MOTORS - ALUMINIUM BODY
ギアポンプとモーター - アルミ製ボディ
ป๊ัมและมอเตอรเ์ฟือง - ตวัถงัอลูมิเนียม

KEY FEATURES

APPLICATIONS

Functional and versatile. A wide range of units 
are available, featuring modular design so 
that the product can be configured to suit the 
practical requirements of the machine. Multiple 
pumps can be assembled by combining 
sections of different units, different families and 
different displacements. Option of selecting 
aluminium or cast iron flange, incorporating 
belt drive or fitting external mounts. Pressure 
and directional control valves are available.

With a robust design and affordable price, 
alluminium gear pumps and motors are among 
the components most widely used in the field 
of hydraulic applications.
Gear pumps are used to operate hydraulic 
cylinders, hydraulic motors and hydraulic 
steering systems installed on mobile equipment 
used in the agricultural, road building and 
construction sectors. They are also used 
extensively in the industrial sector. Gear 
motors provide the drive for rotary implements 
and attachments utilized in these same areas 
of activity.

機能的で用途が広い。モジュラー設計を
備えた幅広いユニットが利用可能で、機
械の実際の要件に合わせて製品を構成す
る こ と が で き ま す 。 複 数 の ポ ン プ は 、 
異なるユニット、異なるファミリ、およ
び異なる排気量のセクションを組み合わ
せることによって組み立てることができ
ます。アルミ製または鋳鉄製フランジを選
択できます。また、ベルトドライブを組み
込むか、外部マウントを取り付けます。 
圧力および方向制御バルブが利用可能です。

堅牢な設計と手頃な価格により、アルミ製ギ
アポンプおよびモーターは、油圧アプリケー
ションの分野で最も広く使用されているコン
ポーネントの一つです。
ギアポンプは、農業、道路建設、建設部門で
使用されるモバイル機器に取り付けられた油
圧シリンダー、油圧モーター、油圧ステアリ
ングシステムを操作するために使用されま
す。また、産業部門でも広く使用されていま
す。ギアモーターは、これらの同じ活動領域
で使用される回転器具とアタッチメントの駆
動力を提供します。

ใชง้านไดดี้และหลากหลาย มียูนิตให้เลือก
มากมาย พรอ้มการออกแบบท่ีแยกชิน้ส่วนได้
เพ่ือให้สามารถกำาหนดค่าผลิตภณัฑ์ให้เหมาะ
สมกบัความตอ้งการในการใชง้านจริงของ
เคร่ืองจกัร สามารถประกอบป๊ัมหลายตวัได้
โดยการรวมหลายส่วนจากยูนิตต่างๆ กลุ่ม
ผลิตภณัฑต่์างๆ และอตัราการไหลท่ีแตกต่าง
กนัเขา้ดว้ยกนั มีตวัเลือกในการเลือกหน้าแป
ลนอลูมิเนียมหรือเหล็กหล่อ การผสมผสานตวั
ขบัสายพาน หรือติดตัง้ตวัยดึภายนอก มีวาลว์
ควบคุมแรงดนัและทิศทางให้เลือก

การออกแบบท่ีแข็งแรงในราคาเอือ้มถงึได้
ทำาให้ป๊ัมเฟืองและมอเตอรเ์ป็นส่วนประกอบท่ี
ใชง้านกนัอย่างกวา้งขวางท่ีสุดในแวดวงระบบ
ไฮดรอลิก
ป๊ัมเฟืองใชส้ำาหรบัการควบคุมลูกสูบไฮดรอลิก 
มอเตอร์ไฮดรอลิก และระบบบงัคบัเลีย้วไฮดร
อลิกท่ีติดตัง้อยู่ในอุปกรณเ์คล่ือนท่ีท่ีใช้ในภาค
เกษตรกรรม การสรา้งถนน และการก่อสรา้ง 
นอกจากนีย้งัใชก้นัอย่างแพร่หลายในภาค
อุตสาหกรรม มอเตอรเ์ฟืองเป็นตวัขบัเคล่ือน
สำาหรบัอุปกรณ์โรตาร่ีและอุปกรณเ์สริมสำาหรบั
โรตาร่ีท่ีใช้ในกิจกรรมเดียวกนัเหล่านี้

主な機能

アプリケーション

คุณสมบติัหลกั

การใชง้าน
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GPA2

GPA3

GPA4

       0 10 20 30 40 50 60 70 80 90
[cm3/rev]

GMA2

GMA3

GMA4

       0 10 20 30 40 50 60 70 80 90
[cm3/rev]

from 4,5 cm3/rev to 90,5 cm3/rev

up to 320 bar

from 4,5 cm3/rev to 90,5cm3/rev

up to 320 bar

HPG DISPLACEMENT 
排気量
อตัราการไหล 

DISPLACEMENT 
排気量 
อตัราการไหล 

PRESSURE
圧力
แรงดนั

PRESSURE
圧力
แรงดนั

PUMPS - ポンプ - ป๊ัม

MOTORS - モーター - มอเตอร ์

GEAR PUMPS AND MOTORS - CAST IRON BODY
ギアポンプとモーター - 鋳鉄ボディ
ป๊ัมและมอเตอรเ์ฟือง - ตวัถงัเหล็กหล่อ

KEY FEATURES

APPLICATIONS

Rugged and reliable. Option of incorporating 
belt drive or fitting external mounts. pressures 
and directional control valves available.

Cast iron gear pumps and motors are used in 
the same fields of application as aluminium 
body types, but designed for installation 
on mobile equipment intended for heavy 
duty operating cycles, where pressures or 
mechanical stresses are typically higher.

頑丈で信頼性が高い。ベルトドライブの組
み込みまたは外部マウントの取り付けオプ
ション。圧力および方向制御バルブが利用
可能です。

鋳鉄製のギアポンプとモーターは、アルミ製
のボディタイプと同じ用途で使用されます
が、圧力や機械的ストレスが通常高いヘビー
デューティー動作サイクルを対象としたモバ
イル機器への設置用に設計されています。

ทนทานและเช่ือถือได ้ตวัเลือกในการผสมผสาน
ตวัขบัสายพานหรือติดตัง้อุปกรณย์ดึภายนอก 
มีวาลว์ควบคุมแรงดนัและทิศทางให้เลือก

ป๊ัมและมอเตอรเ์ฟืองเหล็กหล่อถูกใช้ในงานเช่น
เดียวกบัประเภทตวัถงัอลูมิเนียม แต่ออกแบบ
มาสำาหรบัการติดตัง้บนอุปกรณเ์คล่ือนท่ีท่ีใช้
สำาหรบัรอบการทำางานหนกั ซึ่งโดยทั่วไปจะมี
แรงกดดนัหรือความเคน้เชิงกลสูงกว่า

主な機能

アプリケーション

คุณสมบติัหลกั

การใชง้าน
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HPZ-HPZS-HPX

XPA2

              0 10 20               30
                  [cm3/rev]

ZSA2

ZSA3

       0 10 20 30 40 50 60 70 80 90
[cm3/rev]

from 6,1 cm3/rev to 25,6 cm3/rev

from 6,1 cm3/rev to 25,6 cm3/rev

from 7 cm3/rev to 87,1 cm3/rev

up to 300 bar

up to 320 bar

up to 310 bar

ZPA2

              0 10 20               30
                  [cm3/rev]

SILENT GEAR PUMPS
サイレントギアポンプ
ป๊ัมเฟืองเงียบ

DISPLACEMENT 
排気量 
อตัราการไหล 

DISPLACEMENT 
排気量 
อตัราการไหล 

PRESSURE
圧力
แรงดนั

PRESSURE
圧力
แรงดนั

Thanks to a specific helical teeth feature and 
to a special finishing process the silent gear 
pumps reduce significantly the noise level. 
They are thus used in all piece of mobile and 
industrial application where it is necessary to 
improve the comfort.

มีลกัษณะฟันเกลียวท่ีแตกต่างและกระบวนการ
เคลือบแบบพิเศษท่ีช่วยให้ป๊ัมเฟืองเงียบลด
ระดบัเสียงรบกวนลงไดอ้ย่างมาก ดงันัน้จงึ
สามารถใช้ไดใ้นอุปกรณเ์คล่ือนท่ีทุกรูปแบบ
และการใชง้านเชิงอุตสาหกรรมต่าง ๆ ท่ีจำาเป็น
ตอ้งเพ่ิมความสบาย

特殊なヘリカル歯と特殊な仕上げ加工によ
り、サイレントギアポンプは騒音レベルを大
幅に低減します。そのため、快適性を向上さ
せる必要のある、あらゆる移動機械や産業ア
プリケーションで使用されています。

Quiet-running and modular. Aluminium and 
cast iron components of the silent series are 
designed applying the same modular logic as 
adopted to conventional pumps. Accordingly, 
multiple pumps can be assembled using silent 
stages together with conventional stages, and 
silent pumps can also be equipped with all the 
accessories available for other series.

ทำางานเงียบและแยกชิน้ได ้ส่วนประกอบ
อะลูมิเนียมและเหล็กหล่อของรุ่นทำางานเงียบ
ไดร้บัการออกแบบโดยใชต้รรกะแบบแยก
ชิน้ เช่นเดียวกบัท่ีใช้ในป๊ัมทั่วไป ดงันัน้จงึ
สามารถประกอบป๊ัมหลายตวัโดยใชข้ัน้ตอน
เงียบร่วมกบัขัน้ตอนทั่วไปได ้และป๊ัมแบบเงียบ
ยงัสามารถติดตัง้อุปกรณเ์สริมทัง้หมดท่ีมีให้
สำาหรบัซีรียอ่ื์นๆ ไดอี้กดว้ย

静かな動作、モジュール式。サイレントシリ
ーズのアルミ製と鋳鉄製のコンポーネント
は、従来のポンプに採用されているのと同じ
モジュラーロジックを適用して設計されてい
ます。したがって、複数のポンプは、従来の
ステージと一緒にサイレントステージを使用
して組み立てることができ、サイレントポン
プには、他のシリーズで利用可能なすべての
アクセサリを装備することもできます。

主な機能 คุณสมบติัหลกั

ALUMINIUM - アルミ製 - อะลูมิเนียม

CAST IRON - 鋳鉄製 - เหล็กหล่อ

DISPLACEMENT 
排気量 
อตัราการไหล 

PRESSURE
圧力
แรงดนั

SILENT MAX - サイレントマックス - เงียบท่ีสุด

APPLICATIONS

KEY FEATURES

アプリケーション การใชง้าน
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HPLDF

DF1

DF2

DF3

       0 10 20 30 40 50 60 70 80 90
[cm3/rev]

from 1,9 cm3/rev to 50,5 cm3/rev

up to 240 bar

FLOW DIVIDERS - ALUMINIUM BODY
フローディバイダー - アルミ製ボディ
อุปกรณแ์บ่งการไหล - ตวัถงัอลูมิเนียม

DISPLACEMENT 
排気量 
อตัราการไหล 

PRESSURE
圧力
แรงดนั

Flow dividers are used as flow equalizers 
(same displacement in each section), as flow 
dividers (different displacements in single 
sections) and as pressure intensifiers (connected 
to an outlet section). Typical applications 
for flow dividers are the synchronization 
of different services, motors and cylinders 
in mobile agricultural machinery, and the 
synchronization of stabilizers in construction 
machinery. Other typical applications are 
lift platforms and bridges, hydraulic bending 
brakes, shipping container lifts, lubrication 
systems, woodworking machinery, and travel 
motion of trolleys driven by hydraulic motors 
or cylinders.

อุปกรณแ์บ่งการไหลใชเ้ป็นตวัควบคุมอตัรา
การไหล (อตัราการไหลเดียวกนัในแต่ละส่วน) 
ใชเ้ป็นตวัแบ่งการไหล (อตัราการไหลต่างกนัใน
ส่วนเดียวกนั) และใชเ้ป็นตวัเพ่ิมความดนั (เช่ือม
ต่อกบัส่วนขาออก) การใชง้านโดยทั่วไปสำาหรบั
อุปกรณแ์บ่งการไหลคือการซิงโครไนซบ์ริการ
ต่างๆ ให้ตรงกนั เช่นมอเตอรแ์ละกระบอกสูบ
ในเคร่ืองจกัรกลการเกษตรแบบเคล่ือนท่ี และ
การซิงโครไนซต์วัปรบัความสั่นไหวในเคร่ืองจกั
รก่อสรอ้ง การใชง้านโดยทั่วไปอ่ืนๆ ไดแ้ก่ แท่น
ยกและสะพาน เบรกดดัไฮดรอลิก ลิฟตย์กตู้
คอนเทนเนอร ์ระบบหล่อล่ืน เคร่ืองจกัรงานไม ้
และการเคล่ือนท่ีของรถเข็นท่ีขบัเคล่ือนดว้ย
มอเตอรห์รือกระบอกสูบไฮดรอลิก

分流器は、流量平衡器（各セクションで同じ
排気量）、分流器（単一セクションで異なる
排気量）、および増圧器（出口セクションに
接続）として使用されます。分流器の典型的
な用途は、移動式農業機械のさまざまなサー
ビス、モーター、シリンダーの同期、および
建設機械のスタビライザーの同期です。他の
典型的なアプリケーションは、リフトプラッ
トフォームとブリッジ、油圧ベンディングブ
レーキ、輸送コンテナリフト、潤滑システ
ム、木工機械、および油圧モーターまたはシ
リンダーによって駆動されるトロリーの移動
運動です。

Highly reliable and modular. Flow dividers 
are assembled using sections and covers 
of the HPL aluminium body series. They can 
incorporate pressure control valves and are 
configurable in combinations  from 2 to 6 
sections.

มีความน่าเช่ือถือสูงและแยกชิน้ได ้อุปกรณ์
แบ่งการไหลประกอบขึน้โดยใชส่้วนและฝาปิด
ของชุดตวัถงัอะลูมิเนียม HPL ซึ่งสามารถรวม
วาลว์ควบคุมแรงดนัและสามารถกำาหนดค่าร่วม
กนัไดต้ัง้แต่ 2 ถงึ 6 ส่วน

高い信頼性、モジュール式。フローディバイダ
ーは、HPLアルミ製ボディシリーズのセクショ
ンとカバーを使用して組み立てられています。
圧力制御バルブを組み込むことができ、2～6
セクションの組み合わせで構成できます。

KEY FEATURES

APPLICATIONS アプリケーション การใชง้าน

คุณสมบติัหลกั主な機能
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HMA0

HMA1

HPA3A

HPA4C

HPA5

HPA6A

       0 10 20 30 40 50 60 70 80 90
[cm3/rev]

HMAD1

HMAD2

HMAD3

       0 10 20 30 40 50 60 70 80 90
[cm3/rev]

from 10,1 cm3/rev to 90 cm3/rev

from 12 cm3/rev to 34 cm3/rev

up to 350 bar

up to 350 bar

HMA-HPA

OPEN CIRCUIT AXIAL PISTON PUMPS
開回路アキシャルピストンポンプ
ป๊ัมลูกสูบตามแนวแกนวงจรเปิด

DISPLACEMENT 
排気量 
อตัราการไหล 

DISPLACEMENT
排気量 
อตัราการไหล 

PRESSURE
圧力
แรงดนั

PRESSURE
圧力
แรงดนั

Open circuit variable axial piston pumps 
are used to operate services on mobile 
equipments.
Dual flow open loop pump are specifically 
designed for mini-escavators.

開回路可変アキシャルピストンポンプは、移
動式機器でのサービス運転に使用されます。
デュアルフロー開ループポンプは、特にミニ
ショベル用に設計されています。

ป๊ัมลูกสูบตามแนวแกนแบบแปรผนัวงจรเปิด
ใชส้ำาหรบังานซ่อมบำารุงกบัอุปกรณเ์คล่ือนท่ี
ป๊ัมวงเปิดไหลคู่ออกแบบมาเป็นพิเศษสำาหรบั
รถขุดขนาดเล็ก

Open loop variable pumps are available 
with Hydraulic Load Sensing, Electronic Load 
Sensing, with constant pressure and constant 
torque control. All pumps can be equipped 
with pressure and swash plate angular 
sensors. Dual flow pumps are available with 
constant power control and manifold for 
controls options and safety options. The range 
offers the possibility to realize multiple pumps 
assembly with other axial piston and gear 
pumps.

開ループ可変ポンプは、油圧ロードセンシン
グ、電子ロードセンシング、定圧および定ト
ルク制御で利用できます。すべてのポンプに
圧力センサーと斜板角度センサーを装備でき
ます。デュアルフローポンプには、定電力制
御とマニホールドがあり、制御オプションと
安全オプションで利用できます。このシリー
ズでは、他のアキシャルピストンポンプやギ
アポンプとの複数台のポンプアセンブリを実
現する可能性を提供します。

ป๊ัมแปรผันวงเปิดมีการตรวจจับโหลด
แบบไฮดรอลิกและการตรวจจบัโหลดแบบ
อิเล็กทรอนิกส ์ให้เลือก พรอ้มทัง้การควบคุม
แรงดนัคงท่ีและแรงบิดคงท่ี ป๊ัมทุกรุ่นสามารถ
ติดตัง้เซ็นเซอรแ์รงดนัและเซ็นเซอรมุ์มจาน 
Swash ได ้ป๊ัมการไหลคู่มีให้เลือกทัง้แบบ
ควบคุมกำาลงัคงท่ีและท่อร่วมสำาหรบัตวัเลือก
การควบคุมและตวัเลือกความปลอดภยั กลุ่ม
ผลิตภณัฑเ์สนอความเป็นไปไดป้ระกอบชุดป๊ัม
หลายตวัดว้ยลูกสูบดว้ยป๊ัมลูกสูบตามแนวแกน
และป๊ัมเฟืองอ่ืน ๆ

APPLICATIONS アプリケーション การใชง้าน

VARIABLE DISPLACEMENT
可変排気量
อตัราการไหลแบบแปรผนัได

DUAL DÉBIT - VARIABLE DISPLACEMENT
DUAL DÉBIT - 可変排気量
การไหลคู่ - อตัราการไหลแบบแปรผนัได้

KEY FEATURES 主な機能 คุณสมบติัหลกั
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HMPLB

HMP0B

HMPZA

HMPZB

HMP1A

HMP1M

HMPS

HNM3

HNM4

HPP2A

HPM4PV

HPP4

HPP5

HPP6

HPP8

HPP9

                  0 10 20 30 40 50 60 70 80 90 100 110 120 130 140 150 160 170
[cm3/rev]

from 7 cm3/rev to 170 cm3/rev

up to 500 bar

HMP-HPP

Closed circuit axial piston pumps are used as 
hydrostatic transmission components in self-
propelled machines and for rotary drives in 
both fixed and mobile equipment of all kinds.

閉回路アキシャルピストンポンプは、自走式機
械の静油圧式無段変速機の構成部品として、 
またあらゆる種類の固定装置と移動装置の両
方でロータリードライブに使用されます。

ป๊ัมลูกสูบตามแนวแกนวงจรปิดใชเ้ป็นส่วน
ประกอบระบบส่งกำาลงัแบบไฮโดรสแตติกใน
เคร่ืองจกัรท่ีขบัเคล่ือนดว้ยตวัเอง และสำาหรบั
การขบัเคล่ือนแบบโรตาร่ีทัง้ในอุปกรณค์งท่ี
และแบบเคล่ือนท่ีทุกชนิด

Variable displacement axial piston pumps 
for closed circuit applications are available 
with a large variety of hydraulic or electronic 
control options. HUB versions embed an ECU 
and sensors protected by a cover with a single 
connector to semplify OEM’s assembling. Hub 
versions include electronic control logic e.g.: 
automotive, constant speed drive, shift-on-fly 
and so forth. 
HUB versions can include also capability for 
Bluetooth or NFC data transfer or Telemetric 
data cloud interchange.
Multiple units can be assembled using axial 
piston pumps of different sizes and gear 
pumps.

閉回路アプリケーションの可変排気量アキ
シャルピストンポンプには、油圧制御また
は電子制御のさまざまなオプションがあり
ます。HUBバージョンは、OEMの組み立て
を簡素化するために、ECUとセンサーを1つ
のコネクター付きカバーで保護しています。 
HUBバージョンには、自動車、定速ドライ
ブ、シフトオンフライなどの電子制御ロジッ
クが含まれます。 
HUBバージョンには、BluetoothやNFCによ
るデータ転送、あるいは遠隔測定データのク
ラウド交換機能を含めることができます。
異なるサイズのアキシャルピストンポンプや
ギアポンプを使用して、複数のユニットを組
み立てることができます。

ป๊ัมลูกสูบตามแนวแกนแบบแปรผนัไดส้ำาหรบั
การใชง้านในวงจรปิดมีตวัเลือกการควบคุม
แบบไฮดรอลิกหรืออิเล็กทรอนิกสห์ลากหลาย
แบบให้เลือก เวอรช์นั HUB มี ECU และเซ็นเซอร์
ท่ีได้รบัการปกป้องด้วยฝาปิดโดยใช้ข้อต่อ
เด่ียว เพ่ือช่วยลดความยุ่งยากในการประกอบ 
OEM เวอรช์นั HUB มาพรอ้มตรรกะควบคุม
อิเล็กทรอนิกส ์ เช่น ยานยนต,์ การขบัเคล่ือน
ความเร็วคงท่ี, การเปล่ียนเกียรข์ณะใชง้าน และ
อีกมากมาย 
เวอรช์นั HUB สามารถรวมความสามารถ
สำาหรบัการโอนขอ้มูลผ่าน Bluetooth หรือ 
NFC หรือการแลกเปล่ียนขอ้มูลผ่านระบบคลา
วด ์Telemetric
สามารถประกอบหลายยูนิตเข้าด้วยกันได้
โดยใช้ป๊ัมลูกสูบตามแนวแกนท่ีมีขนาดแตก
ต่างกนัและป๊ัมเฟืองแตกต่างกนั

APPLICATIONS アプリケーション การใชง้าน

CLOSED CIRCUIT AXIAL PISTON PUMPS
閉回路アキシャルピストンポンプ
ป๊ัมลูกสูบตามแนวแกนวงจรปิด

DISPLACEMENT
排気量 
อตัราการไหล 

VARIABLE DISPLACEMENT
可変排気量
อตัราการไหลแบบแปรผนัได้

KEY FEATURES 主な機能 คุณสมบติัหลกั

PRESSURE
圧力
แรงดนั
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M4MF

M5MF

M6

M8

          0 10 20 30 40 50 60 70 80 90 100 110 120 130
[cm3/rev]

from 21 cm3/rev to 125 cm3/rev

up to 450 bar

A4

          0 10 20 30 40 50 60 70 80 90 100 110 120 130
[cm3/rev]

from 21 cm3/rev to 125 cm3/rev

up to 450 bar

HPM

FIXED DISPLACEMENT AXIAL PISTON PUMPS AND MOTORS
固定排気量アキシャルピストンポンプとモーター
ป๊ัมลูกสูบตามแนวแกนอตัราการไหลคงท่ีและมอเตอร ์

DISPLACEMENT 
排気量 
อตัราการไหล 

PRESSURE
圧力
แรงดนั

Closed circuit axial piston motors are used 
as hydrostatic transmission components, 
in conjunction with closed circuit pumps, 
and found consequently in the widest 
imaginable range of mobile equipment. Fixed 
displacement motors can also be used in open 
circuit applications.
Fixed axial piston pumps are used in open 
loop systems for applications requiring high 
pressure and efficiency.

มอเตอรลู์กสูบตามแนวแกนวงจรปิดถูกใชเ้ป็น
ส่วนประกอบของระบบส่งกำาลงัแบบไฮโดรส
แตติกร่วมกบัป๊ัมวงจรปิด และพบไดใ้นอุปกรณ์
เคล่ือนท่ีในขอบเขตท่ีกวา้งท่ีสุดเท่าท่ีจะเป็นไป
ได ้มอเตอรอ์ตัราการไหลคงท่ียงัสามารถใชใ้น
งานวงจรเปิดได้
ป๊ัมลูกสูบตามแนวแกนคงท่ีมกัใช้ในระบบ
วงเปิดสำาหรบังานท่ีต้องการแรงดนัสูงและ
ประสิทธิภาพสูง

閉回路アキシャルピストンモーターは、閉回路
ポンプと組み合わせて静油圧式無段変速機の
構成部品として使用されており、その結果、 
考えられる限り最も広い範囲のモバイル機器
に使用されています。固定排気量モーターは
開回路アプリケーションにも使用できます。
固定アキシャルピストンポンプは、高い圧力
と効率を必要とするアプリケーションの開ル
ープシステムで使用されます。

Fixed axial piston motors are used in closed 
or open loop hydraulic systems in mobile or 
fixed equipment, in hydrostatic trasnmission in 
augers and winches.
Customised versions are available together 
with built-in exchange valves and pressure 
relief valves. Built-in cartridge versions also 
available for planetary hubs. All motors can 
be fitted with sensors. Fixed axial piston pump 
are used in open loop to operate hydraulic 
rotsry or linear actuators.

มอเตอรต์ามแนวแกนคงท่ีใช้ในระบบไฮดรอลิ
กวงปิดหรือวงเปิดในอุปกรณเ์คล่ือนท่ีหรืออยู่
กบัท่ี ในระบบส่งกำาลงัแบบไฮโดรสแตติกใน
สว่านและเคร่ืองกวา้น
มีรุ่นท่ีกำาหนดเองไดพ้รอ้มกบัวาลว์แลกเปล่ียน
ในตวัและวาลว์ระบายแรงดนั นอกจากนีย้งั
มีรุ่นตลบัในตวัสำาหรบัฮบัแพลนเนตตาร่ีอีก
ดว้ย มอเตอรท์ัง้หมดสามารถติดตัง้เซ็นเซอร์
ได ้ป๊ัมลูกสูบตามแนวแกนคงท่ีใช้ในระบบวง
เปิดเพ่ือควบคุมแอกทูเอเตอร์ไฮดรอลิกแบบ
หมุนหรือเชิงเสน้

固定アキシャルピストンモーターは、移動式
または固定式の機器の閉ループまたは開ルー
プ油圧システム、オーガやウインチの静油圧
トランスミッションに使用されます。
カスタマイズされたバージョンは、組み込み
の交換バルブおよび圧力リリーフバルブと一
緒に利用できます。内蔵カートリッジバージ
ョンは、遊星ハブにも使用できます。すべて
のモーターにセンサーを取り付けることがで
きます。固定アキシャルピストンポンプは、
油圧ロータリーまたはリニアアクチュエータ
を操作するために開ループで使用されます。

DISPLACEMENT 
排気量 
อตัราการไหล 

PRESSURE
圧力
แรงดนั

PUMPS - ポンプ - ป๊ัม

MOTORS - モーター - มอเตอร ์

APPLICATIONS アプリケーション การใชง้าน

KEY FEATURES 主な機能 คุณสมบติัหลกั
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HPM4MV

HPV4

          0 10 20 30 40 50 60 70 80 90 100 110 120 130
[cm3/rev]

HPV3

          0 10 20 30 40 50 60 70 80 90 100 110 120 130
[cm3/rev]

from 34 cm3/rev to 65 cm3/rev

up to 420 bar

from 21 cm3/rev to 37 cm3/rev

up to 400 bar

HPM-HPV

VARIABLE DISPLACEMENT AXIAL PISTON MOTORS
可変排気量アキシャルピストンモーター
มอเตอรลู์กสูบตามแนวแกนอตัราการไหลแปรผนัได้

PRESSURE
圧力
แรงดนั

PRESSURE
圧力
แรงดนั

Closed circuit variable displacement axial 
piston motors are used as hydrostatic 
transmission components, in conjunction with 
closed circuit pumps, and found consequently 
in the widest imaginable range of mobile 
equipment. 

มอเตอรลู์กสูบตามแนวแกนแบบแปรผนัได้
วงจรปิดใชเ้ป็นส่วนประกอบของระบบส่งกำาลงั
แบบไฮโดรสแตติกร่วมกบัป๊ัมวงจรปิด และพบ
ไดใ้นอุปกรณเ์คล่ือนท่ีในขอบเขตท่ีกวา้งท่ีสุด
เท่าท่ีจะเป็นไปได้

閉回路可変排気量アキシャルピストンモー
ターは、閉回路ポンプと組み合わせて静油
圧トランスミッションコンポーネントとし
て使用されます。その結果、考えられる最
も広い範囲の移動式機器に見られるように
なりました。

DISPLACEMENT
排気量 
อตัราการไหล 

DISPLACEMENT
排気量 
อตัราการไหล 

Variable displacement motors are available 
with two position hydraulic controls, two 
position electric control and proportional 
electric control. Controls can also be 
customized where particular strategies are 
required. All motors can be fitted with sensors. 
Possible configurations include circuits with 
built-in exchange valves and pressure relief 
valves. Built-in cartridge versions also available 
for planetary hubs.

มอเตอรอ์ตัราการไหลแบบแปรผนัมีให้เลือก
ใชพ้รอ้มตวัควบคุมไฮดรอลิกสองตำาแหน่ง ตวั
ควบคุมไฟฟ้าสองตำาแหน่ง และตวัควบคุมไฟฟ้า
ตามสดัส่วน นอกจากนีย้งัสามารถปรบัแต่งการ
ควบคุมไดเ้ม่ือตอ้งการกลยุทธเ์ฉพาะ มอเตอร์
ทัง้หมดสามารถติดตัง้เซ็นเซอร์ได ้การกำาหนด
ค่าท่ีเป็นไปได ้ไดแ้ก่ วงจรท่ีมีวาลว์แลกเปล่ียน
ในตวัและวาลว์ระบายแรงดนั นอกจากนีย้งัมี
รุ่นตลบัในตวัสำาหรบัฮบัแพลนเนตตาร่ีอีกดว้ย

可変排気量型モーターは、2位置置油圧制
御、2位置置電気制御、および比例電気制御
で使用できます。コントロールは、特定の戦
略が必要な場合にカスタマイズすることも
できます。すべてのモーターにセンサーを取
り付けることができます。交換バルブと圧力
リリーフバルブが組み込まれた回路を含む構
成が可能です。内蔵カートリッジバージョン
は、遊星ハブにも使用できます。

MOTORS - モーター - มอเตอร ์

PLUG-IN - プラグイン - ปล ั๊กอิน

APPLICATIONS アプリケーション การใชง้าน

KEY FEATURES 主な機能 คุณสมบติัหลกั
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HMPF-HMBF

BF

          0 10 20 30 40 50 60 70 80 90 100 110 120 130
[cm3/rev]

PF

          0 10 20 30 40 50 60 70 80 90 100 110 120 130
[cm3/rev]

from 10 cm3/rev to 125 cm3/rev

from 10 cm3/rev to 125 cm3/rev

up to 450 bar

up to 450 bar

Bent axis fixed displacement axial piston 
pumps for open circuit applications are 
designed for operation in systems typified 
by heavy duty work cycles. Closed circuit 
axial piston motors are used mainly for rotary 
drives in power machinery or in hydrostatic 
transmissions. Fixed displacement motors can 
also be used in open circuit applications, 
and are therefore suitable for also for fixed 
equipment.

ป๊ัมลูกสูบตามแนวแกนอตัราการไหลคงท่ีแบบ
แกนงอสำาหรบัการใชง้านวงจรเปิดไดร้บัการ
ออกแบบมาสำาหรบัการใชง้านในระบบท่ีมีรอบ
การทำางานท่ีหนกัหน่วง มอเตอรลู์กสูบตามแนว
แกนวงจรปิดส่วนใหญ่ใชส้ำาหรบัตวัขบัเคล่ือน
แบบโรตาร่ีในเคร่ืองจกัรกำาลงั หรือในระบบส่ง
กำาลงัแบบไฮโดรสแตติก มอเตอรอ์ตัราการไหล
คงท่ีสามารถใช้ในการใชง้านวงจรเปิดได ้ดงันัน้
จงึเหมาะสำาหรบัอุปกรณท่ี์อยู่กบัท่ีดว้ย

開回路アプリケーション用のベントアクシ
ス固定排気量アキシャルピストンポンプ
は、ヘビーデューティーワークサイクルに
代表されるシステムでの動作用に設計され
ています。閉回路アキシャルピストンモー
ターは、主に動力機械または油圧トランス
ミッションのロータリードライブに使用さ
れます。固定排気量モーターは開回路アプ
リケーションにも使用できるため、固定式
機器にも適しています。

Axial piston motors are characterized by high 
operating displacements, low noise level, 
high speeds, high starting torque, and high 
volumetric and mechanical efficiencies.

มอเตอรลู์กสูบตามแนวแกนมีคุณลกัษณะคือ 
มีอตัราการไหลในการทำางานสูง ระดบัเสียงต่ำา 
ความเร็วสูง แรงบิดเร่ิมตน้สูง และประสิทธิภาพ
เชิงปริมาตรและเชิงกลสูง

アキシャルピストンモーターは、高い動作変
位、低騒音、高速、高い始動トルク、高い体
積効率と機械効率を特徴としています。

PRESSURE
圧力
แรงดนั

DISPLACEMENT 
排気量 
อตัราการไหล 

DISPLACEMENT 
排気量 
อตัราการไหล 

PRESSURE
圧力
แรงดนั

BENT AXIS FIXED DISPLACEMENT AXIAL PISTON PUMPS AND MOTORS
ベントアクシス固定排気量アキシャルピストンポンプとモーター
ป๊ัมและมอเตอรลู์กสูบตามแนวแกนอตัราการไหลคงท่ีแบบแกนงอ

PUMPS - ポンプ - ป๊ัม

MOTORS - モータ - มอเตอร ์

APPLICATIONS アプリケーション การใชง้าน

KEY FEATURES 主な機能 คุณสมบติัหลกั
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HPBA

BA

          0 10 20 30 40 50 60 70 80 90 100 110 120 130 140 150 160
[cm3/rev]

from 60 cm3/rev to 160 cm3/rev

from 60 cm3/rev to 110 cm3/rev

up to 450 bar

BA

          0 10 20 30 40 50 60 70 80 90 100 110 120 130
[cm3/rev]

up to 450 bar

BENT AXIS VARIABLE DISPLACEMENT AXIAL PISTON MOTORS
ベントアクシス可変排気量アキシャルピストンモーター
มอเตอรลู์กสูบตามแนวแกนอตัราการไหลแปรผนัไดแ้บบแกนงอ

DISPLACEMENT
排気量 
อตัราการไหล 

PRESSURE
圧力
แรงดนั

Bent axis variable displacement axial 
piston motors provide the ideal solution for 
applications such as hydrostatic transmission 
of self-propelled equipment, winches or cutters.

ベントアクシス可変排気量アキシャルピスト
ンモーターは、自走式機器、ウインチ、カッ
ターの静油圧トランスミッションなどのアプ
リケーションに理想的なソリューションを提
供します。

มอเตอรลู์กสูบตามแนวแกนอตัราการไหล
แปรผนัไดแ้บบแกนงอเป็นโซลูชนัท่ีดีท่ีสุด
สำาหรบัการใชง้าน เช่น ระบบส่งกำาลงัแบบไฮ
โดรสแตติกของอุปกรณข์บัเคล่ือนดว้ยตวัเอง 
เคร่ืองกวา้น หรือเคร่ืองตดั

DISPLACEMENT
排気量 
อตัราการไหล 

PRESSURE
圧力
แรงดนั

Available with two-position or proportional 
variable displacement. Control customization 
is also possible where specific tailored control 
strategies are required.
Available with mounting flange according 
to ISO, SAE and plug-in. All motors can be 
fitted with sensors and are available in HUB 
version.
Bent axis piston motors are characterized by 
high operating pressures, low noise level, high 
speeds, high starting torque, and high starting 
torque, high volumetric and mechanical 
efficiency.

2位置または比例可変排気量で利用可能。ま
た、制御のカスタマイズも可能で、特定の制
御戦略を必要とする場合にも対応できます。
ISO、SAE、プラグインに準拠した取付フラ
ンジ付きがあります。すべてのモーターにセ
ンサーを取り付けることができ、HUBバー
ジョンもあります。
ベントアクシスピストンモーターは、高い作
動圧力、低騒音、高速、高い始動トルク、高
い体積効率と機械効率を特徴としています。

มีให้เลือกทัง้อัตราการไหลแบบแปรผันได้
ตามสัดส่วนหรืออัตราการไหลแบบสอง
ตำาแหน่ง นอกจากนีย้งัสามารถปรบัแต่ง
การควบคุมได้ในกรณีท่ีต้องใช้กลยุทธก์าร
ควบคุมโดยเฉพาะ
มีให้เลือกในแบบหน้าแปลนยดึตามมาตรฐาน 
ISO, SAE และปล ั๊กอิน มอเตอรท์ัง้หมด
สามารถติดตัง้เซ็นเซอร์ได ้ และมีให้เลือกใน
เวอรช์นั HUB
มอเตอรลู์กสูบแกนงอมีคุณลกัษณะคือ มี
แรงดนัในการทำางานสูง ระดบัเสียงรบกวน
ต่ำา ความเร็วสูง แรงบิดเร่ิมต้นสูง และ
ประสิทธิภาพเชิงปริมาตรและเชิงกลสูง

MOTORS - モータ - มอเตอร ์

PLUG-IN - プラグイン - ปล ั๊กอิน

APPLICATIONS アプリケーション การใชง้าน

KEY FEATURES 主な機能 คุณสมบติัหลกั
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from 212 cm3/rev to 402 cm3/rev

from 106 cm3/rev to 402 cm3/rev

up to 450 bar

up to 450 bar

HPR2

1C

          0 50 100 150 200 250 300 350 400 450 500
[cm3/rev]

2C

          0 50 100 150 200 250 300 350 400 450 500
[cm3/rev]

DISPLACEMENT
排気量 
อตัราการไหล 

DISPLACEMENT
排気量 
อตัราการไหล 

PRESSURE
圧力
แรงดนั

PRESSURE
圧力
แรงดนั

1 SPEED - 1速 - ความเร็ว 1 ระดบั

2 SPEED - 2速 - ความเร็ว 2 ระดบั

LSHT (Low Speed - High Torque) hydraulic 
radial piston motors are designed with a 
modular design to provide high performance.
They are characterised by:
 - Compactness
 - High Power density

The wheel version is dedicated to transmitting 
motion to the wheels, they are used in a 
wide range of applications such as municipal 
vehicles, forklift trucks, agricultural and 
forestry machinery. The flange integrated on 
the shaft can be fitted with studs for simple 
installation on standard rims. The shaft version 
have a splined profile shaft according to DIN 
5480 at the output and are used in many 
applications where the motor has to transmit 
torque to gears, chain sprockets, pulleys, 
couplings i.e. Concrete mixer drum, augers 
and forage cutters.

เวอรช์นัลอ้ใชส้ำาหรบัการส่งกำาลงัการเคล่ือนท่ี
ไปท่ีล้อโดยเฉพาะ ซึ่ งสามารถใช้งานใน
หลากหลายรูปแบบ เช่น รถเทศบาล รถยก 
เคร่ืองจกัรการเกษตรและอุตสาหกรรม หน้า
แปลนท่ีมีอยู่ในตวัเพลาสามารถติดตัง้ดว้ยสลกั
เพ่ือการติดตัง้ท่ีง่ายดายบนขอบมาตรฐาน 
เวอรช์นัเพลามีลกัษณะเพลาแบบสไปลนเ์ป็น
ไปตามมาตรฐาน DIN 5480 ตามค่าเอาตพุ์ต 
และใช้ในการใชง้านหลากหลายท่ีมอเตอร์
ตอ้งส่งแรงบิดไปท่ีเฟือง เฟืองโซ่ รอก ขอ้ต่อ
ประกบ เช่น ถงัผสมคอนกรีต สว่าน และเคร่ือง
ตดัตน้ไม้

มอเตอรลู์กสูบกระจายแนวรัศมีไฮดรอลิก 
LSHT (ความเร็วต่ำา - แรงบิดสูง) ไดร้บัการ
ออกแบบมาโดยมีดีไซนแ์บบแยกชิน้ได้เพ่ือ
มอบประสิทธิภาพสูง
 - มีคุณลกัษณะดงันี:้
 - ความกะทดัรดั
 - ความหนาแน่นกำาลงัสูง

ホイールバージョンは、車輪に動きを伝達す
ることに特化しており、地方自治体向け車
両、フォークリフト、農林業機械など幅広い
アプリケーションで使用されています。シャ
フトに一体化されたフランジにはスタッドを
取り付けることができ、標準的なリムに簡単
に取り付けることができます。シャフトバ
ージョンは、出力にDIN 5480に準拠したス
プラインプロファイルシャフトを持ち、モー
ターがギア、チェーンスプロケット、プーリ
ー、カップリング（コンクリートミキサード
ラム、オーガ、飼料用カッターなど）にトル
クを伝達しなければならない多くのアプリケ
ーションで使用されます。

LSHT（Low Speed - High Torque）油圧ラジ
アルピストンモーターは、高性能を実現する
ためにモジュール設計されています。
 - 次のような特徴があります。
 - 小型
 - 高出力密度

RADIAL PISTON MOTORS
ラジアルピストンモーター
มอเตอรลู์กสูบกระจายแนวรศัมี

APPLICATIONS アプリケーション การใชง้าน

KEY FEATURES 主な機能 คุณสมบติัหลกั
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MO

PY
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[cm3/rev]

RY
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4Y

         0 50 100 150 200 250 300 350 400 450 500
[cm3/rev]

from 8 cm3/rev to 400 cm3/rev

from 50 cm3/rev to 500 cm3/rev

up to 225 bar

up to 300 bar

OZ DISPLACEMENT
排気量 
อตัราการไหล 

DISPLACEMENT
排気量 
อตัราการไหล 

PRESSURE
圧力
แรงดนั

PRESSURE
圧力
แรงดนั

GEROTOR - ジェロータ - GEROTOR

ROLLER - ローラ - ROLLER

Gerotor slow high-torque motors with compact 
radial distribution and option for needle roller 
and/or ball bearings.
Roller slow high-torque motors with compact 
radial distribution and option for needle roller 
and/or ball bearings.
Roller motors with offset disc distribution and 
tapered roller bearings.

They are widely used in fixed and mobile 
applications where low speeds, compact 
dimensions and high starting torque are 
required.
The availability of Gerotor and Roller motors 
with different configurations means that various 
application requirements can be met.

ซึ่งใชก้นัอย่างแพร่หลายในการใชง้านทัง้แบบ
อยู่กบัท่ีและแบบเคล่ือนท่ีซึ่งตอ้งการความเร็ว
ต่ำา ขนาดกะทดัรดั และแรงบิดเร่ิมตน้สูง
การเปิดโอกาสให้มีการกำาหนดค่าไดอ้ย่าง
หลากหลายของมอเตอร ์Gerotor และ Roller 
หมายความว่าสามารถทำาตามความตอ้งการ
การใชง้านท่ีหลากหลายได้

มอเตอร ์ Gerotor แรงบิดสูงแบบหมุนชา้ 
พร้อมการกระจายแนวรัศมีขนาดกะทดัรัด
และตัวเลือกสำาหรับลูกกลิ้งเข็มและ/หรือ
ลูกปืน
มอเตอร ์ Roller แรงบิดสูงแบบหมุนชา้ พรอ้ม
การกระจายแนวรศัมีขนาดกะทดัรดัและตวั
เลือกสำาหรบัตลบัลูกปืนเม็ดเข็มและ/หรือเม็ด
กลม
มอเตอร ์Roller ท่ีมีการกระจายจานแบบออฟ
เซ็ตและตลบัลูกปืนเม็ดเรียว

これらは、低速、コンパクトな寸法、および高
い始動トルクが要求される固定およびモバイル
アプリケーションで広く使用されています。
さまざまな構成のジェロータおよびローラー
モーターが利用できるということは、さまざ
まなアプリケーション要件を満たすことがで
きることを意味します。

コンパクトな動径分布とニードルローラーお
よび/またはボールベアリングのオプション
を備えたジェロータ低速高トルクモーター。
コンパクトな動径分布とニードルローラーお
よび/またはボールベアリングのオプション
を備えたローラー低速高トルクモーター。
オフセットディスク分配と円すいころ軸受を
備えたローラーモーター。

GEROTOR AND ROLLER MOTORS MANUFACTURED FOR BONDIOLI & PAVESI
BONDIOLI＆PAVESI用に製造されたジェロータおよびローラーモーター
มอเตอรแ์บบ Gerotor และ Roller ท่ีผลิตสำาหรบั BONDIOLI & PAVESI

APPLICATIONS アプリケーション การใชง้าน

KEY FEATURES 主な機能 คุณสมบติัหลกั
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KVS

KDR

KPS

          0 200 400 600 800 1000 1200    1400
    [Nm]

KVE

KEA

          0 300 600 900 1200 1500       1800
       [Nm]

from 30 Nm to 1350 Nm

from 20 Nm to 1700 Nm

COUPLING SYSTEMS
カップリングシステム
ระบบขอ้ต่อ

TORQUE
トルク
แรงบิด

TORQUE
トルク
แรงบิด

Rigid and flexible mechanical coupling 
systems for power transmission in mobile 
equipment, compressors, electric generators 
and hydraulic pumps.

ระบบขอ้ต่อเชิงกลท่ีแข็งและยืดหยุ่นสำาหรบั
การส่งกำาลงัในอุปกรณเ์คล่ือนท่ี เคร่ืองบีบอดั 
เคร่ืองกำาเนิดไฟฟ้า และป๊ัมไฮดรอลิก

移動式機器、コンプレッサー、発電機、油圧
ポンプの動力伝達用リジッドおよびフレキシ
ブル機械式カップリングシステム。

Flexible couplings for connections with marked 
axial, angular and radial misalignment in 
presence of vibrations, for opposed shafts, 
for power take-off from the flywheels of 
engines compliant with SAE J620D standards. 
Flexible couplings for connecting IC engines 
and hydrostatic pumps. Rigid couplings for 
connections with axial, angular and radial 
misalignment, for connections between 
hydraulic pump and IC engine on the pulley 
side, with power take-off from P.T.O. shaft, 
and power take-off on flywheel side, compliant 
with SAE J620D standards.

ขอ้ต่อท่ียืดหยุ่นสำาหรบัการเช่ือมต่อกบัแกนท่ี
มีการทำาเคร่ืองหมาย การเยือ้งศูนยเ์ชิงมุมและ
เชิงรศัมีในกรณีท่ีมีแรงสั่นสะเทือน สำาหรบัเพลา
ตรงขา้ม สำาหรบัเพลาอำานวยกำาลงัจากลอ้ช่วย
แรงของเคร่ืองยนต ์IC ท่ีปฏิบติัตามมาตรฐาน 
SAE J620D ขอ้ต่อท่ียืดหยุ่นสำาหรบัเช่ือมต่อ
เคร่ืองยนต ์IC และป๊ัมไฮโดรสแตติก ขอ้ต่อ
แบบแข็งสำาหรบัการเช่ือมต่อกบัแกน การเยือ้ง
ศูนยเ์ชิงมุมและเชิงรศัมี สำาหรบัการเช่ือมต่อระ
หว่างป๊ัมไฮดรอลิกและเคร่ืองยนต ์IC ท่ีดา้น
ลูกรอก พรอ้มการอำานวยกำาลงัจากเพลา P.T.O. 
และการอำานวยกำาลงัจากลอ้ช่วยแรง ซึ่งปฏิบติั
ตามมาตรฐาน SAE J620D

SAE J620D規格に準拠したエンジンのフライ
ホイールからのパワーテイクオフ用、対向シ
ャフト用で、振動の存在下で軸方向、角度方
向、ラジアル方向のミスアライメントが顕著
な接続用のフレキシブルカップリング。ICエ
ンジンと油圧ポンプを接続するための柔軟な
カップリング。SAE J620D規格に準拠した、
軸方向、角度方向、ラジアル方向のミスアラ
イメントがある接続用のリジッドカップリン
グ。プーリー側の油圧ポンプとICエンジン間
の接続、P.T.O.シャフトからの動力取出し、
フライホイール側の動力取出しが可能です。

RIGID - RIGID - ความแข็ง

FLEXIBLE - フレキシブル - ความยืดหยุ่น

APPLICATIONS アプリケーション การใชง้าน

KEY FEATURES 主な機能 คุณสมบติัหลกั
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              [Nm]
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at 25 bar

up to 6
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PRESSURE
圧力
แรงดนั

TORQUE
トルク
แรงบิด

DISCS
DISCS
DISCS

STANDARD RANGE
標準範囲
ผลิตภณัฑม์าตรฐาน

Hydraulic control clutches are the most 
convenient and reliable system for engaging 
or disengaging cardan transmissions, pulleys 
or other components that activate important 
machine functions. 
Hydraulic clutches can also be used as 
hydraulic brake.
Depending on the torque to be transmitted, 
the hydraulic control clutches are available 
with two or more friction discs and different 
dimensions. 
The hydraulic cylinder is fed by a rotating 
distributor, produced by Bondioli & Pavesi, 
or by a shaft of the gearbox, depending on 
the requirements of the application. Smart 
hydraulic control is provided by the Bondioli 
& Pavesi control unit which is programmed 
to manage and optimise clutch operation in 
relation to the needs of the machine.
Bondioli & Pavesi helps builders of mobile 
and industrial machinery design and develop 
hydraulically controlled multidisc clutches that 
meet specific engineering needs.

油圧制御クラッチは、カルダントランスミッ
ション、プーリー、または重要な機械機能を
アクティブにするその他のコンポーネントを
接続または切断するための最も便利で信頼性
の高いシステムです。 
油圧クラッチは油圧ブレーキとしても使用で
きます。
伝達されるトルクに応じて、油圧制御クラッ
チは、2つ以上の摩擦ディスクと異なる寸法
で利用できます。 
油圧シリンダーは、アプリケーション要件
に応じて、Bondioli & Pavesi製の回転分配
器、またはギアボックスのシャフトによっ
て供給されます。スマート油圧制御は、機
械のニーズに関連してクラッチ操作を管理
および最適化するようにプログラムされた
Bondioli＆Pavesiコントロールユニットによ
って提供されます。
Bondioli & Pavesiは、移動機械や産業機械の
メーカーが、特定のエンジニアリングニーズ
を満たす油圧制御式マルチディスククラッチ
を設計・開発するお手伝いをしています。

คลตัชค์วบคุมดว้ยระบบไฮดรอลิกเป็นระบบท่ี
สะดวกและเช่ือถือไดม้ากท่ีสุดสำาหรบัการเขา้
หรือปลดเกียรค์ารด์าน ลูกรอกหรือส่วนประ
กอบอ่ืนๆ ท่ีกระตุน้การทำางานของเคร่ืองจกัร
ท่ีสำาคญั 
คลตัช์ไฮดรอลิกสามารถใชเ้ป็นเบรกไฮดรอลิก
ได้
ขึน้อยู่กบัแรงบิดท่ีจะส่ง คลตัชค์วบคุมดว้ยไฮ
ดรอลิกสามารถใช้ไดก้บัจานคลตัชต์ัง้แต่สอง
แผ่นขึน้ไปในขนาดท่ีแตกต่างกนั 
กระบอกไฮดรอลิกถูกป้อนโดยจานจ่ายแบบ
หมุนซึ่งผลิตโดย Bondioli & Pavesi หรือโดย
เพลาของกระปุกเกียร ์ ขึน้อยู่กบัความตอ้งการ
ของการใชง้าน การควบคุมไฮดรอลิกแบบ
สมารท์มีให้ใช้โดยชุดควบคุมของ Bondioli & 
Pavesi ซึ่งไดร้บัการตัง้โปรแกรมให้จดัการ
และปรบัการทำางานของคลตัช์ให้เหมาะสมกบั
ความตอ้งการของเคร่ือง
Bondioli & Pavesi ช่วยผูส้รา้งเคร่ืองจกัร
เคล่ือนท่ีและอุตสาหกรรมออกแบบและ
พฒันาคลตัชม์ลัติดิสกท่ี์ควบคุมด้วยระบบ
ไฮดรอลิกซึ่งตอบสนองความต้องการด้าน
วิศวกรรมเฉพาะ

KEY FEATURES 主な機能 คุณสมบติัหลกั

MULTIDISC CLUTCHES WITH HYDRAULIC CONTROL
油圧制御付きマルチディスククラッチ
คลตัชแ์บบหลายแผ่นพรอ้มระบบควบคุมไฮดรอลิก
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HYDRAULIC AND ELECTRIC SERVOCONTROLS AND FEEDING UNITS
油圧および電気サーボ制御および供給ユニット
ชุดป้อนและควบคุมเซอร ์โวแบบไฟฟ้าและไฮดรอลิก

HPC hydraulic servocontrols are used for 
low pressure remote piloting of variable 
displacement pumps and motors and direction 
control valves with hydraulic proportional 
variable controls.
HPEG electronic joysticks are used for 
remote piloting via a CAN-bus signal of 
variable displacement pumps and motors and 
directional control valves with proportional 
electric variation controls.
The HPU units have several functions for 
instance to maintain a regular control on 
servocontrols, maintaining an hydraulic 
power storage to be used in case of loss of 
main power source and provide protection 
from unauthorized maneuvers. Both types of 
servocontrol and the power units are used 
typically on mobile machinery used in the 
agricultural, earth-moving, municipal cleaning 
and green space management sectors.

ตวัควบคุมเซอร์โวแบบไฮดรอลิก HPC ใช้
สำาหรับการขับระยะไกลแรงดันต่ำาของป๊ัม
และมอเตอรอ์ัตราการไหลแบบแปรผันได้
และวาลว์ควบคุมทิศทางพร้อมตัวควบคุม
แปรผนัไดต้ามสดัส่วนไฮดรอลิก
จอยสติก๊อิเล็กทรอนิกส ์ HPEG ใชส้ำาหรบัการ
ขบัระยะไกลผ่านสญัญาณ CAN-bus ของป๊ัม
และมอเตอรอ์ัตราการไหลแบบแปรผันได้
และวาลว์ควบคุมทิศทางพร้อมระบบควบคุม
แปรผนัไดแ้บบไฟฟ้าตามสดัส่วน
ชุด HPU มีฟังกช์นัมากมาย เช่น เพ่ือรกัษาการ
ควบคุมให้สม่ำาเสมอบนส่วนควบคุมเซอร์โว, 
รกัษาการเก็บกำาลงัไฮดรอลิกท่ีจะใช้ในกรณี
ท่ีขาดแหล่งกำาลงัหลกั และให้การปกป้องจาก
การเคล่ือนท่ีท่ีไม่ไดอ้นุญาต การควบคุมเซอร์
โวทัง้สองประเภทและแหล่งกำาลงัมกัใช้กบั
เคร่ืองจกัรเคล่ือนท่ีท่ีใช้ในภาคเกษตรกรรม 
การเคล่ือนยา้ยดิน การทำาความสะอาด
เทศบาล และการจดัการพืน้ท่ีสีเขียว

HPC油圧サーボ制御は、可変排気量ポンプ
とモーターの低圧リモートパイロット、およ
び油圧比例可変制御を備えた方向制御バルブ
に使用されます。
HPEG電子ジョイスティックは、CANバス信
号を介して可変排気量ポンプやモーター、比
例電気変動制御を備えた方向制御バルブのリ
モートパイロットに使用されます。
HPUユニットには、サーボ制御の定期的な
制御、主電源喪失時に使用する油圧電力貯蔵
の維持、不正な操縦からの保護など、いくつ
かの機能があります。両タイプのサーボ制御
とパワーユニットは、農業、土木作業、自治
体の清掃、緑地管理などの分野で使用される
移動式機械に一般的に使用されています。

Servocontrols are available in lever and 
pedal operated versions and for hydraulic, 
electric, proportional electric, Hall-effect and 
mechanical drives. They can be configured 
in the manner best suited to the particular 
operating requirements, selecting from a wide 
range of handgrips, pushbuttons, switches 
and rollers.

ชุดควบคุมเซอร์โวมีให้ในรุ่นท่ีใชค้นัโยกและ
แป้นเหยียบ และสำาหรบัการขบัเคล่ือนแบบไฮ
ดรอลิก ไฟฟ้า ไฟฟ้าตามสดัส่วน Hall-effect 
และเชิงกลไก สามารถกำาหนดค่าในลกัษณะท่ี
เหมาะสมท่ีสุดกบัความตอ้งการในการใชง้าน
เฉพาะได ้โดยเลือกไดจ้ากมือจบั ปุ่มกด สวิตช ์
และลูกกลิง้ท่ีหลากหลาย

サーボコントロールは、レバーとペダルで操
作するバージョンと、油圧、電気、比例電
気、ホール効果、および機械式ドライブで利
用できます。これらは、さまざまなハンドグ
リップ、プッシュボタン、スイッチ、ローラ
ーから選択して、特定の操作要件に最適な方
法で構成できます。

APPLICATIONS アプリケーション การใชง้าน

KEY FEATURES 主な機能 คุณสมบติัหลกั
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MD 1

DNM35 2-4

ML 1-7

DN 1-6

DN85 1-6

DL 1

                   20 30 40 50 60 70 80 90 100 110 120 130 140
[l/min]

DN46CV

DN46FC

DN90FC

             20 30 40 50 60 70 80 90
[l/min]

up to 300 bar

up to 7

from 35 l/min to 140 l/min

up to 250 bar

2

from 45 l/min to 90 l/min

MD-DN-ML-DL

MONOBLOCK DIRECTIONAL CONTROL VALVES
モノブロック方向制御バルブ
วาลว์ควบคุมทิศทางแบบหล่อชิน้เดียว

FLOW
フロー
การไหล
PRESSURE
圧力
แรงดนั
SECTIONS
セクション
ส่วน

With their compact dimensions and simple 
construction, monoblock directional control 
valves are the components of choice for all 
applications where there is a special focus 
on minimizing size, weight and costs. These 
are components fitted to farm machinery, 
municipal service vehicles, construction site 
machinery and lifting equipment.

ดว้ยขนาดท่ีกะทดัรดัและโครงสรา้งท่ีเรียบ
ง่าย วาลว์ควบคุมทิศทางแบบหล่อชิน้เดียวจงึ
เป็นส่วนประกอบอนัดบัแรกสำาหรบัทุกการ
ใชง้านท่ีให้ความสำาคญัเป็นพิเศษกบัการลด
ขนาด น้ำาหนกั และตน้ทุนให้เหลือน้อยท่ีสุด 
ส่วนประกอบเหล่านีเ้ป็นส่วนประกอบท่ีเหมาะ
สมกบัเคร่ืองจกัรในฟารม์ รถบริการเทศบาล 
เคร่ืองจกัรในสถานท่ีก่อสรา้ง และอุปกรณย์ก

コンパクトな寸法とシンプルな構造により、
モノブロック方向制御バルブは、サイズ、重
量、およびコストを最小限に抑えることに特
に重点を置いているすべてのアプリケーショ
ンに最適なコンポーネントです。これらは、
農業機械、地方自治体のサービス車両、建設
現場の機械、および吊り上げ装置に取り付け
られたコンポーネントです。

Simple and robust, monoblock directional 
control valves can be equipped with auxiliary 
pressure control valves and flow control valves.
Available with direct hydraulic controls, 
bowden cable, proportional electric and 
joystick controls.
Parallel, Load Sensing, tandem and series 
circuit options.

วาลว์ควบคุมทิศทางแบบหล่อชิน้เดียวท่ีเรียบ
ง่ายและแข็งแรงสามารถติดตัง้ได้กบัวาลว์
ควบคุมแรงดนัเสริมและวาลว์ควบคุมการไหล
สามารถใช้ ได้กับระบบควบคุมไฮดรอลิก
โดยตรง สายสลิง ระบบควบคุมไฟฟ้าและ
จอยสติก๊ตามสดัส่วน
พรอ้มตวัเลือกวงจรแบบขนาน การตรวจจบั
โหลด แบบควบคู่ และแบบอนุกรม

シンプルで堅牢なモノブロック方向制御バル
ブには、補助圧力制御バルブと流量制御バル
ブを装備できます。
直接油圧制御、ボーデンケーブル、比例電
気およびジョイスティック制御で利用でき
ます。
並列回路、ロードセンシング回路、タンデム
回路、直列回路オプション。

CONTROL SYSTEMS FOR FRONT LOADER
フロントローダーの制御システム
ระบบควบคุมสำาหรบัโหลดดา้นหน้า
FLOW
フロー
การไหล
PRESSURE
圧力
แรงดนั
SECTIONS
セクション
ส่วน

KEY FEATURES 主な機能 คุณสมบติัหลกั

APPLICATIONS アプリケーション การใชง้าน
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DNC35

DNC65

DNC75

DNC100

DNC160

                  20 30 40 50 60 70 80 90 100 110 120 130 140 150 160
[l/min]

up to 300 bar

up to 9

from 40 l/min to 160 l/minDNC

MODULAR DIRECTIONAL CONTROL VALVES
モジュール方向制御バルブ
วาลว์ควบคุมทิศทางแบบแยกชิน้ได้

The modular design and construction of 
directional control valves makes them ideal 
for all those application where flexibility is 
required and where circuit configurations tend 
to be complex. Featured on the very latest 
mobile equipment used in agriculture, on 
municipal service vehicles and on construction 
machinery.

การออกแบบและการสรา้งแบบแยกชิน้ไดข้อง
วาลว์ควบคุมทิศทางทำาให้เป็นวาลว์ท่ีเหมาะสม
ท่ีสุดสำาหรบัการใชง้านท่ีตอ้งการความยืดหยุ่น 
และการกำาหนดค่าของวงจรท่ีมกัจะมีความซบั
ซอ้น ใชง้านในอุปกรณเ์คล่ือนท่ีรุ่นล่าสุดทัง้ใน
ภาคการเกษตร ในรถบริการของเทศบาล และ
เคร่ืองจกัรในสถานท่ีก่อสรา้ง

方向制御バルブのモジュラー設計と構造は、
柔軟性が要求され、回路構成が複雑になりが
ちなすべてのアプリケーションに最適です。
農業、地方自治体のサービス車両、建設機械
に使用される最新の移動式機械に採用されて
います。

Simple and robust, modular directional control 
valves are available with parallel, Load 
Sensing, tandem and series circuits, and can 
be equipped with auxiliary pressure control 
valves and flow control valves.
Control options include direct hydraulic, 
bowden cable, proportional electric and 
joystick.

วาลว์ควบคุมทิศทางแบบแยกชิน้ไดท่ี้เรียบง่าย
และแข็งแรงมีให้เลือกใชง้านกบัวงจรแบบขนาน 
การตรวจจบัโหลด แบบคู่ และแบบอนุกรม และ
สามารถติดตัง้วาลว์ควบคุมแรงดนัเสริมและ
วาลว์ควบคุมการไหลได้
มีตวัเลือกการควบคุมคือ ไฮดรอลิกโดยตรง 
สายสลิง จอยสติก๊และระบบควบคุมไฟฟ้าตาม
สดัส่วน

シンプルで堅牢なモジュール式の方向制御バ
ルブは、並列回路、ロードセンシング回路、
タンデム回路および直列回路を備えており、
補助圧力制御バルブや流量制御バルブを装備
できます。
制御オプションには、直接油圧、ボーデンケ
ーブル、比例電気、ジョイスティックが含ま
れます。

FLOW
フロー
การไหล

PRESSURE
圧力
แรงดนั

SECTIONS
セクション
ส่วน

APPLICATIONS アプリケーション การใชง้าน

KEY FEATURES 主な機能 คุณสมบติัหลกั
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DNC65

LSC90

LSC120

LSC170

                  20 30 40 50 60 70 80 90 100 110 120 130 140 150 160 170
[l/min]

DN46

                  20 30 40 50 60 70 80 90 100
[l/min]

250 bar

up to 250 bar

4

up to 8

45 l/min

from 60 l/min to 170 l/min

DN-DNC-LSC

DIRECTIONAL CONTROL VALVES FOR TRACTORS
トラクター用方向制御バルブ
วาลว์ควบคุมทิศทางสำาหรบัแทรกเตอร ์

Modern farm tractors must be equipped with 
hydraulic and electrohydraulic systems to 
control the various implements and attachments 
which they can operate. To ensure tractors of 
all types can be catered for, specific solutions 
have been developed to take account of 
different technical requirements, as well as the 
need to save energy and control costs.

รถแทรกเตอร์ในฟารม์สมยัใหม่จะตอ้งติดตัง้
ระบบไฮดรอลิกและอิเล็กโทรไฮดรอลิกเพ่ือ
ควบคุมอุปกรณแ์ละอุปกรณเ์สริมต่างๆ ท่ี
สามารถใชง้านได ้เพ่ือให้แน่ใจว่าสามารถใช้
งานไดก้บัรถแทรกเตอรทุ์กประเภท จงึมีการ
พฒันาโซลูชนัเฉพาะขึน้โดยคำานึงถงึขอ้กำาหนด
ทางเทคนิคท่ีแตกต่างกนั รวมถงึความจำาเป็น
ในการประหยดัพลงังานและควบคุมค่าใชจ่้าย

現代の農業用トラクターは、操作可能なさま
ざまな器具やアタッチメントを制御するため
に、油圧システムと電気油圧システムを装備
する必要があります。すべてのタイプのトラ
クターに対応できるように、さまざまな技術
的要件、およびエネルギーの節約とコストの
管理の必要性を考慮した特定のソリューショ
ンが開発されました。

Directional control valves for tractors are 
available configured for fixed displacement 
and Load Sensing pumps, and can be 
equipped with integrated hitch control, flow 
regulator, single/double acting spool, check 
valve and kick-out. 
Also available are electronic top link and 
auxiliary service management systems.
Control options include direct hydraulic, 
bowden cable, proportional electric and 
joystick.
Custom solutions designed to optimize 
dimensions and costs can also be provided.

วาลว์ควบคุมทิศทางสำาหรบัแทรกเตอรมี์การ
กำาหนดค่าไวส้ำาหรบัป๊ัมตรวจจบัโหลดและป๊ัม
อตัราการไหลแบบคงท่ี และสามารถติดตัง้
พรอ้มตวัควบคุมการการพ่วง ตวัควบคุมการ
ไหล สปูลแบบเด่ียว/คู่ วาลว์ตรวจสอบและส่ง
ออก 
นอกจากนีย้งัมีลิงคอิ์เล็กทรอนิกสด์า้นบนสุด 
และระบบการจดัการบริการเสริมอีกดว้ย
มีตวัเลือกการควบคุมคือ ไฮดรอลิกโดยตรง 
สายสลิง จอยสติก๊และระบบควบคุมไฟฟ้าตาม
สดัส่วน
นอกจากนีย้งัมีโซลูชนัแบบกำาหนดเองท่ี
ออกแบบมาเพ่ือปรบัขนาดและตน้ทุนให้เหมาะ
สม

トラクター用方向制御バルブは、固定排気量
およびロードセンシングポンプ用に構成され
ており、統合ヒッチ制御、フローレギュレ
ーター、単動/複動スプール、チェックバル
ブ、キックアウトを装備できます。 
電子トップリンクおよび補助サービス管理シ
ステムも利用できます。
制御オプションには、直接油圧、ボーデンケ
ーブル、比例電気、ジョイスティックが含ま
れます。
寸法とコストを最適化するように設計された
カスタムソリューションも提供できます。

FLOW
フロー
การไหล

FLOW
フロー
การไหล

PRESSURE
圧力
แรงดนั

PRESSURE
圧力
แรงดนั

SECTIONS
セクション
ส่วน

SECTIONS
セクション
ส่วน

MONOBLOCK - モノブロック - หล่อชิน้เดียว

MODULAR - モジュール - แยกชิน้ได้

APPLICATIONS アプリケーション การใชง้าน

KEY FEATURES 主な機能 คุณสมบติัหลกั
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up to 300 bar

from 20 l/min to 250 l/min

Up to 50 l/min TE05-RF05 BW05 TI05 TU05

Up to 100 l/min TE10 BW10 TI10 TU10

Up to 140 l/min TE14 BW14 TU14 TU14

Up to 250 l/min TE25 BW25 - TU25

BW

BYWIRE MODULAR DIRECTIONAL CONTROL VALVES
BYWIREモジュール方向制御バルブ
วาลว์ควบคุมทิศทางแบบแยกชิน้ได ้BYWIRE

FLOW
フロー
การไหล

PRESSURE
圧力
แรงดนั

The ByWire modular system is composed by a 
wide range of standard modules that, properly 
assembled, obtains the logic circuit function 
required.
This system solves even the more complex 
hydraulic demands.
ByWire elements can be electro-proportional 
or on-off actuated, for parallel or tandem 
circuit.
Elements can be pre compensated or flow 
sharing type, suitable for circuits with a fixed 
or a variable pump.
In the ByWire system all exchanges and 
compensations take place within the body. 
Modules are optimized to obtain greater flow 
sections compared to cartridge solutions of the 
same external dimensions.
This means a reduction in load losses and 
increased energy efficiency.
ByWire can be configured according to 
the specific requirements of the circuit using 
various platforms.

ระบบแบบแยกชิน้ได ้ ByWire ประกอบดว้ย
โมดูลมาตรฐานท่ีหลากหลายซึ่งหากประกอบ
อย่างถูกต้องจะไดร้บัฟังกช์นัวงจรตรรกะท่ี
ตอ้งการ
ระบบนีช่้วยแกปั้ญหาความตอ้งการไฮดรอลิ
กท่ีซบัซอ้นมากขึน้
องคป์ระกอบ ByWire สามารถเป็นสดัส่วน
ไฟฟ้า หรือกระตุน้เปิด-ปิด สำาหรบัวงจรแบบ
ขนานหรือแบบคู่
องคป์ระกอบสามารถเป็นการชดเชยล่วง
หน้าหรือเป็นประเภทการแบ่งปันการไหล 
ซึ่งเหมาะสำาหรบัวงจรพร้อมป๊ัมคงท่ีหรือป๊ัม
แปรผนั
ในระบบ ByWire การแลกเปล่ียนและการ
ชดเชยทัง้หมดเกิดขึน้ภายในตวัถงั 
โมดูลไดร้บัการปรบัให้เหมาะสมเพ่ือให้ไดส่้วน
การไหลท่ีมากขึน้เม่ือเทียบกบัโซลูชนัตลบัท่ีมี
ขนาดภายนอกเท่ากนั
ซึ่งหมายถงึการลดการสูญเสียโหลดและเพ่ิม
ประสิทธิภาพการใชพ้ลงังาน
ByWire สามารถกำาหนดค่าตามความ
ต้องการเฉพาะของวงจรโดยใชแ้พลตฟอรม์ท่ี
หลากหลาย

ByWireモジュラーシステムは、適切に組み
立てられ、必要な論理回路機能を取得する幅
広い標準モジュールで構成されています。
このシステムは、さらに複雑な油圧要求を解
決します。
ByWireエレメントは、並列またはタンデム
回路用に、電気比例またはオンオフで作動さ
せることができます。
エレメントは、固定ポンプまたは可変ポン
プを備えた回路に適した、事前補償または
フローシェアリングタイプにすることがで
きます。
ByWireシステムでは、すべての交換と補正
が本体内で行われます。 
モジュールは、同じ外形寸法のカートリッジ
ソリューションと比較してより大きなフロー
セクションを取得するように最適化されてい
ます。
これは、負荷損失の削減とエネルギー効率の
向上を意味します。
ByWireは、さまざまなプラットフォームを
使用して、回路の特定の要件に従って構成で
きます。

INLET COVERS 
インレットカバー
ฝาครอบทางเขา้

OUTLET PLATES 
コンセントプレート 
แผ่นทางออก

INTERMEDIATE PLATES
中間プレート 
แผ่นกลาง

ELEMENTS
エレメント
องคป์ระกอบ

BYWIRE MODULAR SYSTEM
BYWIREモジュラーシステム
ระบบแบบแยกชิน้ได ้BYWIRE

SIZE
サイズ
ขนาด

TYPE ELEMENT - タイプエレメント - ประเภทองคป์ระกอบ
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TU103A

TU051A

BW0511BO

TE102P

TE103C

BW1033AO

BYWIRE MODULAR DIRECTIONAL CONTROL VALVES
BYWIREモジュール方向制御バルブ
วาลว์ควบคุมทิศทางแบบแยกชิน้ได ้BYWIRE

COMBINATION EXAMPLE - LS PLATFORM
組み合わせ例 - LSプラットフォーム
ตวัอย่างการรวม - แพลตฟอรม์ LS

OUTLET PLATE FOR BW05
BW05用コンセントプレート
แผ่นทางออกสำาหรบั BW05

ELEMENT 4/3 ON-OFF TOP PORTS WITH LS SIGNAL FOR BW05
エレメント 4/3 オン・オフトップポート、BW05用LS信号付き
องคป์ระกอบ 4/3 พอรต์เปิด-ปิดดา้นบน พรอ้มสญัญาณ LS สำาหรบั BW05

INLET COVER LS COMPENSATED FOR BW10
BW10用LS補正インレットカバー
ฝาครอบทางเขา้ LS มีการชดเชยสำาหรบั BW10

INLET COVER LS COMPENSATED FOR BW10
BW10用LS補正インレットカバー
ฝาครอบทางเขา้ LS มีการชดเชยสำาหรบั BW10

ELEMENT 4/3 ON-OFF TOP PORTS WITH LS SIGNAL FOR BW10
エレメント 4/3 オン・オフトップポート、BW10用LS信号付き
องคป์ระกอบ 4/3 พอรต์เปิด-ปิดดา้นบน พรอ้มสญัญาณ LS สำาหรบั BW10

OUTLET PLATE FOR BW10 LS ELEMENTS
BW10用コンセントプレート LSエレメント
แผ่นทางออกสำาหรบัองคป์ระกอบ BW10 LS

OC platform: this allows the hydraulic circuit 
to be pressurised through the ON-OFF switch 
and offers the possibility of integrating different 
sized modules, including proportionally 
controlled ones.

LS platform: Load Sensing control improves 
the performance of the valve/pump system 
by reducing energy dissipation because the 
DÉBIT rate is adjusted according to the real 
needs of each function. The LS platform can 
be configured with variable CYLINDRÉE 
pumps or fixed CYLINDRÉE pumps.

HL platform: by way of a hydraulic/electronic 
control system, the HL platform optimises the 
behaviour of the Load Sensing signal on each 
function according to a programmed logic. 
The system guarantees use of the minimum 
power needed for each function.

EL platform: the entire control of adjustments 
and compensations takes place electronically. 
The sensors in the system detect the need 
for each individual hydraulic function of the 
machine, allowing rapid management in 
maximum precision. Maximum performance 
in terms of system optimization and safety.

OCプラットフォーム：これにより、オン・オ
フスイッチを通して油圧回路を加圧すること
ができ、比例制御を含む異なるサイズのモジ
ュールを統合する可能性を提供します。.

LSプラットフォーム: ロードセンシング制御
は、デビットレートが各機能の実際の必要性
に応じて調整されるため、エネルギー散逸を
減らすことによってバルブ/ポンプシステム
の性能を向上させます。LSプラットフォー
ムは、可変シリンダーポンプまたは固定シリ
ンダーポンプで構成できます。

HLプラットフォーム：油圧/電子制御システ
ムにより、HLプラットフォームはプログラ
ムされたロジックに従って各機能のロードセ
ンシング信号の動作を最適化します。.シス
テムは、各機能に必要な最小電力の使用を保
証します。

ELプラットフォーム：調整と補正の制御は
すべて電子的に行われます。システム内のセ
ンサーは、機械の個々の油圧機能の必要性を
検出し、最高の精度で迅速な管理を可能にし
ます。システムの最適化と安全性の観点から
最大のパフォーマンス。

แพลตฟอรม์ OC: ช่วยให้วงจรไฮดรอลิกสามารถ
รบัแรงดนัผ่านสวิตชเ์ปิด-ปิดได ้และมีความเป็นไป
ไดใ้นการรวมโมดูลท่ีมีขนาดแตกต่างกนัได ้รวมถงึ
โมดูลท่ีควบคุมตามสดัส่วนดว้ย

แพลตฟอรม์ LS: การควบคุมการตรวจจบัโหลด
ช่วยเพ่ิมประสิทธิภาพของระบบวาลว์/ป๊ัม โดย
การลดการกระจายพลงังานเน่ืองจากอตัราการ
ไหลจะถูกปรบัตามความตอ้งการท่ีแทจ้ริงของ
แต่ละฟังกช์นั แพลตฟอรม์ LS สามารถกำาหนด
ค่าพรอ้มป๊ัม CYLINDRÉE แปรผนัไดห้รือป๊ัม 
CYLINDRÉE คงท่ี

แพลตฟอรม์ HL: ดว้ยระบบควบคุมไฮดรอลิก/
อิเล็กทรอนิกส ์แพลตฟอรม์ HL จะปรบัพฤติกรรม
ของสญัญาณการตรวจจบัโหลดในแต่ละฟังกช์นั
ให้เหมาะสมตามตรรกะท่ีตัง้โปรแกรมไว ้ระบบรบั
ประกนัการใชพ้ลงังานขัน้ต่ำาสุดท่ีจำาเป็นสำาหรบั
แต่ละฟังกช์นั

แพลตฟอรม์ EL: การควบคุมการปรบัเปล่ียนและ
การชดเชยทัง้หมดเกิดขึน้ในระบบอิเล็กทรอนิกส ์
เซ็นเซอรใ์นระบบตรวจจบัความตอ้งการสำาหรบั
ฟังกช์นัไฮดรอลิกแต่ละตวัของเคร่ืองจกัร ทำาให้
สามารถจดัการไดอ้ย่างรวดเร็วดว้ยความแม่นยำา
สูงสุด ประสิทธิภาพสูงสุดในแง่ของการเพ่ิม
ประสิทธิภาพและความปลอดภยัของระบบ

OC Open Centre Platform オープンセンタープラットフォーム แพลตฟอรม์ศูนยก์ลางเปิด

LS Load Sensing Platform ロードセンシングプラットフォーム แพลตฟอรม์การตรวจจบัโหลด

HL Hybrid Load Sensing Platform ハイブリッドロードセンシングプラットフォーム แพลตฟอรม์การตรวจจบัโหลดแบบไฮบริด

EL Electronic Load Sensing Platform 電子ロードセンシングプラットフォーム
แพลตฟอรม์การตรวจจบัโหลดแบบ
อิเล็กทรอนิกส ์
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BW E-HUB

BYWIRE E-HUB

HYDRAULIC
FUNCTIONS

INTERFACE 
CONNECTIONMACHINE CONTROL

INTERFACE

(from HMI or ECU)

ELECTRIC COMMANDS
ON/ OFF - PWM

HYDRAULIC SYSTEM

WIRING HARNESS

up to 300 bar

from 20 l/min to 140 l/min

BYWIRE HUB MODULAR DIRECTIONAL CONTROL VALVES
BYWIREハブモジュール方向制御バルブ
วาลว์ควบคุมทิศทางแบบแยกชิน้ได ้BYWIRE HUB

WIRING HARNESS
ワイヤーハーネス
ชุดสายไฟ

ByWire HUB is an integrated system for the  
control and management of ByWire valves by 
a single connector.
ByWire HUB is available in three versions.

E-HUB
The valve connection to the other machine 
components is simplified by a single electric 
connector located in front of the valve.
All wiring-harness is gathered inside the 
protection guard under the hydraulic sections.

ByWire HUBは、単一のコネクターでByWireバ
ルブの制御と管理を行う統合システムです。
ByWire HUBには3つのバージョンがあります。

E-HUB
バルブと他の機械部品との接続は、バルブの
前にある単一の電気コネクターによって簡素
化されています。
すべてのワイヤーハーネスは油圧セクション
下の保護ガード内にまとめられています。

ByWire HUB เป็นระบบบูรณาการสำาหรบัการ
ควบคุมและจดัการวาลว์ ByWire ดว้ยขอ้ต่อ
เดียว
ByWire HUB มีให้เลือกสามเวอรช์นั

E-HUB
การต่อวาลว์เขา้กบัส่วนประกอบเคร่ืองจกัรอ่ืน 
ๆ ง่ายดายขึน้โดยการใชข้อ้ต่อเดียวท่ีอยู่ท่ีดา้น
หน้าของวาลว์
ชุดสายไฟทัง้หมดรวมอยู่ภายใตแผงป้องกนั
ใตส่้วนไฮดรอลิก

FLOW
フロー
การไหล

PRESSURE
圧力
แรงดนั
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HYDRAULIC
FUNCTIONS

INTERFACE 
CONNECTION

CAN-bus NetworkMACHINE CONTROL
INTERFACE

(from HMI or ECU)

CAN-bus Commands

CAN-bus Data

CAN-bus Diagnostic

BYWIRE I-HUB
HYDRAULIC SYSTEM

WIRING HARNESS

ECU Standard Functions

BYWIRE I-HUB PLUS
HYDRAULIC SYSTEM

WIRING HARNESS

ECU Custom Functions  

OR

up to 300 bar

from 20 l/min to 140 l/minBW I-HUB
BW I-HUB PLUS

BYWIRE HUB MODULAR DIRECTIONAL CONTROL VALVES
BYWIREハブモジュール方向制御バルブ
วาลว์ควบคุมทิศทางแบบแยกชิน้ได ้BYWIRE HUB

WIRING HARNESS + ECU
ワイヤーハーネス + ECU
ชุดสายไฟ + ECU

I-HUB 
In addition to a guided wiring harness 
simplified in a single connector, I-HUB 
integrates in the protection guard also an ECU 
with  a standard control logic.
I-HUB allows data interchange, controls 
and feedback signal with the other machine 
components  by a CAN-bus line with standard 
SAE J1939 protocol.

I-HUB Plus 
Has all the characteritics of I-HUB but bring 
a taylor made control strategy. The specific 
software knows the hydraulic circuit status, 
execute function adjustments and manage 
service needs based on data sent by internal 
sensors, CPU alghorithm and by hydraulic 
system simulation.

I-HUB 
I-HUBは、単一のコネクターで簡素化されたワ
イヤーハーネスに加え、標準的な制御ロジック
を持つECUも保護ガードに統合しています。
I-HUBは、標準規格SAE J1939プロトコルに
準拠したCANバスラインによって、他の機
械部品とのデータ交換、制御、フィードバッ
ク信号を可能にします。

I-HUB Plus 
I-HUBの特徴をすべて備えていますが、テー
ラーメイドの制御戦略を持っています。特定
のソフトウェアは、内部センサー、CPUア
ルゴリズム、および油圧システムシミュレー
ションによって送信されたデータに基づい
て、油圧回路の状態を把握し、機能調整を実
行し、サービスの必要性を管理します。

I-HUB 
นอกจากจากชุดสายไฟท่ีไดร้บัการป้องกนัจะ
จดัการไดง่้ายขึน้ดว้ยขอ้ต่อเดียวแลว้ I-HUB 
ยงัมีแผงป้องกนัในตวั และมี ECU พรอ้มตรรกะ
ควบคุมมาตรฐานดว้ย
I-HUB ช่วยแลกเปล่ียนขอ้มูล ควบคุมและตอบ
กลบัสญัญาณกบัส่วนประกอบเคร่ืองจกัรอ่ืน ๆ 
โดยสาย CAN-bus ดว้ยมาตรฐานโพรโตคอล 
SAE J1939

I-HUB Plus 
มีคุณลกัษณะทัง้หมดของ I-HUB แต่มีกลยุทธ ์
การควบคุมท่ีสั่งทำาได ้ซอฟตแ์วรเ์ฉพาะรูส้ถานะ
วงจรไฮดรอลิก ดำาเนินการปรบัฟังกช์นั และ
จดัการบริการท่ีจำาเป็นตามขอ้มูลท่ีส่งจาก
เซ็นเซอรภ์ายใน, อลักอริทมึ CPU และการจำา
ลองระบบไฮดรอลิก

FLOW
フロー
การไหล

PRESSURE
圧力
แรงดนั



26

RH

HYDRAULIC-RAIL SYSTEM
油圧レールシステム
ระบบรางไฮดรอลิก

VALVE FOR CYLINDER ACTUATOR FLOW PRESSURE

RHDE03 up to 30 l/min up to 250 bar

RHDE05 up to 50 l/min up to 250 bar

RHDE10 up to 90 l/min up to 250 bar

VALVE FOR GEAR MOTOR ACTUATOR FLOW PRESSURE

RHMA03 up to 35 l/min up to 250 bar

RHMA05 up to 60 l/min up to 250 bar

RHMG05 up to 60 l/min up to 250 bar

VALVE FOR AXIAL PISTONS MOTOR ACTUATOR FLOW PRESSURE

RHMP05 up to 60 l/min up to 250 bar

RHMP10 up to 120 l/min up to 250 bar

VALVE FOR BENT AXIS MOTOR ACTUATOR FLOW PRESSURE

RHMB05 up to 60 l/min up to 250 bar

VALVE FOR GEROTOR MOTOR ACTUATOR FLOW PRESSURE

RHPY03 up to 35 l/min up to 250 bar

RHPY05 up to 60 l/min up to 250 bar

RHRY03 up to 35 l/min up to 250 bar

RHRY05 up to 60 l/min up to 250 bar

VALVE FOR GEROLLER MOTOR ACTUATOR FLOW PRESSURE

RH3Y03 up to 35 l/min up to 250 bar

RH3Y05 up to 60 l/min up to 250 bar

VALVE FOR GEAR PUMP FLOW PRESSURE

RHPA03 up to 30 l/min up to 250 bar

RHPA05 up to 60 l/min up to 250 bar

RHPG05 up to 60 l/min up to 250 bar

VALVE FOR AXIAL PISTON PUMP FLOW PRESSURE

RHPP10 up to 120 l/min up to 250 bar

VALVE FOR BENT AXIS PUMP FLOW PRESSURE

RHPB05 up to 60 l/min up to 250 bar
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Traditional machine hydraulic circuit has a 
central manifold and all hydraulic connections 
direct to actuators departing from it.
The Hydraulic-Rail system provides a layout 
that shares a common power line (P-T or P-T-
LS) between pumps and actuators located in 
different points of the machine.
With this system the directional control valve 
and related auxiliary options are directly 
integrated on a wide range of actuators. 
The system also interfaces fixed displacement 
gear and piston pumps equipped with a flow 
pressure control system.
This concept allows to simplify the hydraulic 
connections by minimizing length and number 
of pipes and consequently reducing the oil 
circulation in the machine (less oil resources).
Thanks to his scalability and modularity, the  
Hydraulic-Rail system offers great flexibility 
during the development phases and easier 
machine customizations in system’s design.
The controls can be arranged according 
to specific circuit needs based on different 
platforms typical of the ByWire system (OC 
Open Center Platforms, LS Load Sensing, HL 
Hybrid Load Sensing and EL Electronic Load 
Sensing) according to the energy efficiency 
strategies chosed.
They are available in E-HUB, I-HUB and 
I-HUB Plus version. The individual actuators 
can integrate the three Bondioli & Pavesi HUB 
versions for their control. E-HUB simplified 
connection with single connector, I-HUB in 
CAN-bus network and I-HUB Plus in CAN bus 
network and integrated control strategy.

KEY FEATURES 主な機能 คุณสมบติัหลกั

HYDRAULIC-RAIL SYSTEM
油圧レールシステム
ระบบรางไฮดรอลิก

従来の機械油圧回路は、中央にマニホールド
があり、そこからすべての油圧接続がアクチ
ュエータに直結しています。
油圧レールシステムは、機械の異なる場所に
設置されたポンプとアクチュエータ間で共通
の電力線（P-TまたはP-T-LS）を共有するレ
イアウトを提供します。
このシステムにより、方向制御バルブと関連
する補助オプションは、幅広いアクチュエー
タに直接統合されます。このシステムは、流
量圧力制御システムを装備した固定排気量ギ
アポンプやピストンポンプのインターフェー
スにもなります。
このコンセプトにより、配管の長さと数を最
小限に抑えることで油圧接続を簡素化し、そ
の結果、機械内のオイル循環を削減できます
（オイル資源の削減）。
その拡張性とモジュール性により、油圧レー
ルシステムは開発段階での柔軟性が高く、シ
ステム設計における機械のカスタマイズが容
易です。
制御装置は、選択されたエネルギー効率戦略
に従って、ByWireシステムの代表的なさま
ざまなプラットフォーム（OCオープンセン
タープラットフォーム、LSロードセンシン
グ、HLハイブリッドロードセンシング、EL
電子ロードセンシング）に基づき、特定の回
路ニーズに応じて配置できます。
E-HUB、I-HUB、I-HUB Plusバージョンがあ
ります。個々のアクチュエータは、Bondioli 
& Pavesi HUBの3つのバージョンを統合して
制御できます。E-HUBの単一コネクターに
よる接続の簡素化、CANバスネットワーク
におけるI-HUB、CANバスネットワークと統
合された制御戦略におけるI-HUB Plus。

วงจรไฮดรอลิกแบบเดิมมีท่อรวมกลางและขอ้
ต่อไฮดรอลิกทัง้หมดต่อเขา้กบัแอกทูเอเตอร์
ท่ีแยกออกไป
ระบบรางไฮดรอลิกจะเป็นเคา้โครงท่ีแบ่งปัน
ท่อส่งกำาลงัร่วม (P-T หรือ P-T-LS) ระหว่าง
ป๊ัมและแอกทูเอเตอรท่ี์อยู่ในจุดท่ีต่างกนัของ
เคร่ืองจกัร
ดว้ยระบบนี ้วาลว์ควบคุมทิศทางและตวัเลือก
เสริมท่ีเก่ียวขอ้งจะผนวกรวมเขา้กบัแอกทู
เตอรม์ากมายได้โดยตรง ระบบยงัผสานเฟือง
อตัราการไหลคงท่ีและป๊ัมลูกสูบท่ีติดตัง้ระบบ
ควบคุมแรงดนัการไหลดว้ย
แนวคิดนีช่้วยให้การต่อระบบไฮดรอลิกเรียบ
ง่ายขึน้ โดยการลดความยาวและจำานวนท่อ ดงั
นัน้จงึลดการหมุนเวียนน้ำามนัในเคร่ืองจกัร (ใช้
น้ำามนัน้อยลง)
ดว้ยคุณสมบติัปรบัขนาดและแยกชิน้ได ้ระบบ
รางไฮดรอลิกจงึมอบความยืดหยุ่นไดอ้ย่าง
มากในระหว่างระยะการพฒันา และปรบัแต่ง
เคร่ืองจกัรในการออกแบบระบบไดง่้ายขึน้
การควบคุมสามารถจดัวางไดต้ามความตอ้งการ
ของวงจรเฉพาะตามแพลตฟอรม์ทั่วไปต่าง 
ๆ ของระบบ ByWire (แพลตฟอรม์ OC Open 
Center, การตรวจจบัน้ำาหนกั LS, การตรวจจบั
น้ำาหนกัไฮบริก HL, และการตรวจจบัน้ำาหนกั
อิเล็กทรอนิกส ์EL)
มีให้เลือกในเวอรช์นั E-HUB, I-HUB และ I-HUB 
Plus แอกทูเอเตอรแ์ต่ละตวัสามารถผนวกรวม
เขา้กบั Bondioli & Pavesi HUB ทัง้สามเวอรช์นั
เพ่ือใชค้วบคุมได ้E-HUB ลดความยุ่งยางในการ
เช่ือมต่อดว้ยขัว้ต่อเดียว, I-HUB ในเครือข่าย 
CAN-bus และ I-HUB Plus ในเครือข่าย CAN 
bus และมีกลยุทธก์ารควบคุมในตวั
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up to 250 bar

up to 420 bar

up to 250 bar

up to 350 bar

from 20 l/min to 45 l/min

from 25 l/min to 250 l/min

from 20 l/min to 90 l/min

from 1,5 l/min to 80 l/min

CV

CARTRIDGE VALVES
カートリッジバルブ
วาลว์ตลบั

DIRECTIONAL VALVES
方向バルブ
วาลว์ควบคุมทิศทาง
FLOW
フロー
การไหล

FLOW
フロー
การไหล

FLOW
フロー
การไหล

PRESSURE
圧力
แรงดนั

PRESSURE
圧力
แรงดนั

PRESSURE
圧力
แรงดนั

PRESSURE
圧力
แรงดนั

PRESSION CONTROL VALVES
圧力制御バルブ
วาลว์ควบคุมแรงดนั

FLOW CONTROL VALVES
フローコントロールバルブ
วาลว์ควบคุมการไหล

SOLENOID OPERATED VALVES
ソレノイド作動バルブ
วาลว์ควบคุมโดยโซลินอยด์

インラインバルブは、農業、地方自治体、マテ
リアルハンドリング、コスト調達などの幅広
いアプリケーションで使用されます。
カートリッジは、特定の機能用に設計され
たカスタマイズされたブロックに統合でき
ます。

Cartridge valves are used in a wide range 
of applications such as agriculture, municipal, 
material hendling and costruction.
The cartridges can be integrated in a 
customized block designed for specific 
function.

วาลว์แบบอินไลนถู์กนำาไปใช้ในงานต่างๆ เช่น
การเกษตร เทศบาล การขนยา้ยวสัดุ และการ
ก่อสรา้ง
ตลบัสามารถรวมอยู่ในบล็อกแบบกำาหนดเอง
ท่ีออกแบบมาสำาหรบัฟังกช์นัเฉพาะ

カートリッジバルブは、9/16-18 UNF、3/4-14 
UNF、7/8-14 UNF、1-1/16 -12UNFなどの標準
キャビティに基づいて設計されています。
一連の特別なキャビティカートリッジが利用
可能であり、カスタマイズされたソリューシ
ョンはリクエストに応じて開発できます。

Cartridge valves are designed based on 
standard cavity as such 9/16-18 UNF, 3/4-
14 UNF, 7/8-14 UNF and 1-1/16 -12 
UNF.
A series of special cavity cartridges are 
available, customized solution can be 
developed on request.

วาลว์ตลบัไดร้บัการออกแบบตามมาตรฐาน
ช่อง เช่น 9/16-18 UNF, 3/4-14 UNF, 7/8-14 
UNF และ 1-1/16 -12 UNF
มีชุดตลบัช่องแบบพิเศษให้เลือกใช ้พรอ้ม
โซลูชนัแบบกำาหนดเองท่ีสามารถพฒันาได้
ตามคำาขอ

FLOW
フロー
การไหล

APPLICATIONS アプリケーション การใชง้าน

KEY FEATURES 主な機能 คุณสมบติัหลกั
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up to 250 bar

from 20 l/min to 150 l/min

up to 350 bar

up to 200 l/min

FLOW
フロー
การไหล

PRESSURE
圧力
แรงดนั

INLINE FITTED VALVES
インラインバルブ
วาลว์ติดตัง้อินไลน์

HYDRAULIC INTEGRATED CIRCUIT AND INLINE VALVES
油圧集積回路とインラインバルブ
วงจรรวมไฮดรอลิกและวาลว์อินไลน์

HYDRAULIC INTEGRATED CIRCUITS
油圧集積回路
วงจรรวมไฮดรอลิก

วงจรรวมไฮดรอลิกได้รบัการออกแบบโดย
เน้นท่ีประสิทธิภาพการใชพ้ลงังานและการลด
น้ำาหนกัและขนาด
การรวมฟังกช์นัต่างๆ เขา้ไวใ้นส่วนประกอบ
แบบ all-in-one ช่วยลดขอ้ต่อ ท่อ และท่อ
อ่อนด้วยการประหยดัพืน้ท่ีและเวลาในการ
ประกอบ
วาลว์แบบอินไลนมี์ให้ในแบบตรวจสอบ ตรวจ
สอบขา้ม ปล่อยแรงดนั ควบคุมการไหล และ
สวิตชจ์ำากดั

油圧集積回路は、エネルギー効率と重量と寸
法の削減に重点を置いて設計されています。
多くの機能をオールインワンコンポーネント
に統合することで、カップリング、パイプラ
イン、ホースが削減され、スペースと組み立
て時間が大幅に節約されます。
インラインバルブには、チェックバルブ、ク
ロスチェックバルブ、リリーフバルブ、フロ
ーレギュレーター、リミットスイッチがあり
ます。

วงจรรวมไฮดรอลิกประกอบดว้ยบล็อกกลงึและ
วาลว์ตลบั HIC ทุกตวัไดร้บัการออกแบบมาเพ่ือ
ตอบสนองความตอ้งการของลูกคา้
วาลว์แบบอินไลนน์ำาไปใช้ในงานต่างๆ เช่น 
การเกษตร เทศบาล การขนยา้ยวสัดุ และการ
ก่อสรา้ง

油圧集積回路は、機械加工されたブロックバ
ルブとカートリッジバルブで構成されていま
す。すべてのHICは、クライアントの要件を
満たすように設計されています。
インラインバルブは農業、地方自治体、マテ
リアルハンドリング、建設など幅広いアプリ
ケーションで使用されています。

FLOW
フロー
การไหล

PRESSURE
圧力
แรงดนั

The Hydraulic Integrated Circuits are 
composed by machined block and cartridge 
valves. Every HIC is designed in order to 
satisfy client requirements.
Inline valves are used in a wide range of 
applications such as agriculture, municipal, 
material hendling and costruction.

APPLICATIONS アプリケーション การใชง้าน

KEY FEATURES 主な機能 คุณสมบติัหลกั

The Hydraulic Integrated Circuits are designed 
focusing on Energy Efficiency and reduction of 
weights and dimensions.
The integration of many functions into an all-
in-one component reduce couplings, pipelines 
and hoses with a huge save of space and 
assembly time.
Inline valves are available as check, cross 
check, relief, flow regulator and limit switch.
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The Bondioli & Pavesi electronic control units 
allow to perform multiple functions. Our ECU 
are specifically designed to be integrated in 
hydraulic systems both for mobile and fixed 
applications.
The Bondioli & Pavesi ECU range can be 
used from simple to specific and taylor made 
systems in which high computation capability 
is necessary.

ชุดควบคุมอิเล็กทรอนิกสข์อง Bondioli & 
Pavesi ช่วยในการทำางานหลากหลายอย่าง ECU 
ของเราออกแบบมาเป็นพิเศษเพ่ือผนวกรวมเขา้
กบัระบบไฮดรอลิกสำาหรบัทัง้ในการใชง้านแบบ
เคล่ือนท่ีและแบบอยู่กบัท่ี
ผลิตภณัฑ ์ECU ของ Bondioli & Pavesi 
สามารถใช้ไดก้บัระบบเรียบง่ายจนถงึระบบ
เฉพาะทาง และระบบสั่งทำาท่ีตอ้งการความ
สามารถในการคำานวณสูง

Bondioli & Pavesiの電子制御ユニットは、複
数の機能を実行できます。当社のECUは、移
動式および固定式アプリケーションの両方の
油圧システムに統合するために特別に設計さ
れています。
Bondioli & PavesiのECUシリーズは、シンプ
ルなものから、高い計算能力が必要とされる
特殊なテイラーメイドシステムまで幅広く対
応しています。

Inputs and outputs are configurable 
(multifunction I/O). Control units can 
interconnect and interact with existing vehicle 
systems (by way of a CAN network, for 
example). The functionalities of all models 
include diagnostics — capable for example 
of detecting breaks in electrical connections, 
short circuits and open circuits — also 
monitoring of outputs and alarm functions. 
Output stages provide current feedback and 
are configurable as ON/OFF or PWM. The 
activation of each output is controlled by dual 
enable logic.
B&P has developed specific software with a 
highly intuitive interface (PC ECUTuner) for 
running complete diagnostics on the system 
and configuring parameters during calibration. 
Other functions obtainable in conjunction 
with additional components include remote 
diagnostics and fleet management.
Enclosures are rated IP67.

อินพุตและเอาตพุ์ตสามารถกำาหนดค่าได ้(มลัติ
ฟังกช์ั่น I/O) ชุดควบคุมสามารถเช่ือมต่อและ
โตต้อบกบัระบบยานพาหนะท่ีมีอยู่ได ้(โดยใช้
เครือข่าย CAN เป็นตน้) ฟังกช์นัการทำางาน
ของทุกรุ่นรวมการวินิจฉยั - สามารถตรวจจบั
ปัญหาดา้นความปลอดภยั วงจรไฟฟ้าขาดการ
เช่ือมต่อ ไฟฟ้าลดัวงจร และวงจรเปิด - รวมถงึ
การตรวจสอบเอาตพุ์ตและฟังกช์นัการเตือน
ภยั ขัน้ตอนเอาตพุ์ตให้ฟีดแบคปัจจุบนัและ
สามารถกำาหนดค่าเป็นเปิด/ปิดหรือ PWM การ
เปิดใชง้านของแต่ละเอาตพุ์ตจะถูกควบคุมโดย
ตรรกะการเปิดใชง้านคู่
B&P ไดพ้ฒันาซอฟตแ์วรเ์ฉพาะท่ีมีอินเท
อรเ์ฟซท่ีใชง้านง่ายอย่างมาก (PC ECUTuner) 
สำาหรบัเรียกใชก้ารวินิจฉยัท่ีสมบูรณ์ในระบบ
และกำาหนดค่าพารามิเตอรร์ะหว่างการสอบ
เทียบ ฟังกช์ั่นอ่ืน ๆ ท่ีสามารถใช้ไดร่้วมกบัส่วน
ประกอบเพ่ิมเติม ไดแ้ก่ การวินิจฉยัระยะไกล
และการจดัการยานพาหนะ
ส่ิงท่ีแนบมาไดร้บัการจดัอนัดบั IP67

入力と出力が構成可能です（多機能I/O）。
コントロールユニットは、既存の車両システ
ムと相互接続および相互作用できます（たと
えば、CANネットワークを介して）。すべ
てのモデルの機能には、安全性の問題、電気
接続の切断、短絡、開回路の検出などの診断
機能と、出力およびアラーム機能の監視が含
まれます。出力段は電流フィードバックを提
供し、ON/OFFまたはPWMとして構成可能で
す。各出力のアクティブ化は、デュアルイネ
ーブルロジックによって制御されます。
B&Pは、システム上で完全な診断を実行し、
校正中にパラメータを設定するための、非常
に直感的なインターフェースを備えた専用ソ
フトウェア（PC ECUTuner）を開発しまし
た。追加のコンポーネントと組み合わせて取
得できるその他の機能には、リモート診断と
フリート管理が含まれます。
エンクロージャの定格はIP67です。

APPLICATIONS アプリケーション การใชง้าน

KEY FEATURES 主な機能 คุณสมบติัหลกั

ELECTRONIC CONTROL UNITS 
電子制御ユニット
ชุดควบคุมอิเล็กทรอนิกส ์
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SSPRO

SMAT

SC

SMAT 55
General purpose ECU
汎用ECU
ECU เอนกประสงค์

SMAT 69
General purpose ECU
汎用ECU
ECU เอนกประสงค์

SMAT 70
General purpose ECU
汎用ECU
ECU เอนกประสงค์

SMAT FAN
Brushless Fan Drive System
ブラシレスファンドライブシステム
ระบบขบัเคล่ือนพดัลมไรแ้ปรง

SMAT POWER 
FAN

Hydraulic Fan Drive System
油圧ファン駆動システム
ระบบขบัเคล่ือนพดัลมไฮดรอลิก

SC20
General purpose ECU
汎用ECU
ECU เอนกประสงค

SC21
Power Relay on CAN-Bus
CANバス上のパワーリレー
รีเลย ์ไฟฟ้าบน CAN-Bus

SSPro
General purpose ECU
汎用ECU
ECU เอนกประสงค์

APPLICATIONS
アプリケーション
การใชง้าน

APPLICATIONS
アプリケーション
การใชง้าน

APPLICATIONS
アプリケーション
การใชง้าน

ELECTRONIC CONTROL UNITS 
電子制御ユニット
ชุดควบคุมอิเล็กทรอนิกส ์
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ELECTRONIC CONTROL UNITS - HUB APPLICATIONS 
電子制御ユニット - HUBアプリケーション
ชุดควบคุมอิเล็กทรอนิกส ์- แอปพลิเคชนั HUB 

Bondioli & Pavesi HUB is an innovative 
product range and the electronic control units 
HUB are specifically designed to be the brain 
of this new intelligent components generation. 
Reliable and easy to install HUB components 
embed wiring harness, sensors, electronic 
devices and software for a full compatibility 
with CAN-bus networks with standard SAE 
J1939 protocol.
Data can be sent to remote computing stations 
by communication data transfers validated by 
Bondioli & Pavesi.

Bondioli & Pavesi HUBは革新的な製品群であ
り、電子制御ユニットHUBは、この新世代
インテリジェントコンポーネントの頭脳とな
るよう特別に設計されています。信頼性が
高く、取り付けが簡単なHUBコンポーネン
トには、標準規格SAE J1939プロトコルに準
拠したCANバスネットワークと完全な互換
性を持つワイヤーハーネス、センサー、電子
機器、ソフトウェアが組み込まれています。
データは、Bondioli&Pavesiによって検証され
た通信データ転送によって遠隔地の演算ステ
ーションに送信できます。

BONDIOLI & PAVESI HUBプロジェクトTHE BONDIOLI & PAVESI HUB PROJECT โปรเจ็กต ์BONDIOLI & PAVESI HUB
Bondioli & Pavesi HUB เป็นกลุ่มผลิตภณัฑ์
นวตักรรมและชุดควบคุมอิเล็กทรอนิกส ์
HUB ท่ีออกแบบมาเป็นพิเศษให้เป็นสมอง
ของการสรา้งส่วนประกอบบอจัฉริยะรุ่นใหม่ 
ส่วนประกอบของ HUB นัน้น่าเช่ือถือและติด
ตัง้ง่าย โดยมีชุดสายไฟ เซ็นเซอร ์อุปกรณ์
อิเล็กทรอนิกส ์และซอฟตแ์วรภ์ายใน เพ่ือความ
สามารถของเครือข่าย CAN-bus เต็มรูปแบบ
โดยใช้โพรโตคอลมาตรฐาน SAE J1939
สามารถส่งขอ้มูลไปยงัสถานีคอมพิวเตอรร์ะยะ
ไกลได้โดยการโอนขอ้มูลส่ือสารท่ีรบัรองโดย 
Bondioli & Pavesi

ECU HUB FOR SFT PRO EDI PTO DRIVESHAFT
SFT PRO EDI PTOドライブシャフト用ECUハブ
ECU HUB สำาหรบัเพลาขบั PTO SFT PRO EDI

ECU HUB FOR ELECTRONIC FAN DRIVE
電子ファンドライブ用ECUハブ
ECU HUB สำาหรบัระบบขบัเคล่ือนพดัลมอิเล็กทรอนิกส

ECU HUB FOR AXIAL PISTON PUMP
アキシャルピストンポンプ用ECUハブ
ECU HUB สำาหรบัป๊ัมลูกสูบตามแนวแกน

KEY ECU HUB FOR BYWIRE DIRECTIONAL CONTROL VALVE
ByWire方向制御バルブ用キーECUハブ
KEY ECU HUB สำาหรบัวาลว์ควบคุมทิศทาง BYWIRE
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ALUMINIUM HEAT EXCHANGERS 
アルミ製熱交換器
เคร่ืองแลกเปล่ียนความรอ้นอลูมิเนียม

Wide range of highly industrialized heat 
exchangers.
Heat exchangers configurable for all fan 
drives, with DC or AC electric motors and 
hydraulic motors.
Same wide range of cores also available with 
bypass, in both VT thermostatic version and 
VNR pressure version.
Heat exchange fins customizable for heavy 
duty applications.

高度に工業化された幅広い熱交換器。
DCまたはAC電気モーターおよび油圧モータ
ーを備えたすべてのファンドライブ用に構成
可能な熱交換器。
VTサーモスタットバージョンとVNR圧力バ
ージョンの両方で、バイパス付きの同じ幅広
いコアも利用できます。
ヘビーデューティーアプリケーション用にカ
スタマイズ可能な熱交換フィン。

เคร่ืองแลกเปล่ียนความรอ้นท่ีใชอ้ย่างจริงจงั
ในอุตสาหกรรมหลากหลายประเภท
เคร่ืองแลกเปล่ียนความรอ้นสามารถกำาหนด
ค่าไดส้ำาหรบัตวัขบัพดัลมทัง้หมดดว้ยมอเตอร์
ไฟฟ้า DC หรือ AC และมอเตอร์ไฮดรอลิก
นอกจากนีย้งัมีแกนท่ีหลากหลายแบบเดียวกนั
ให้เลือกใชพ้รอ้มบายพาส ทัง้ในรุ่นเทอร์โมสแต
ติก VT และรุ่นแรงดนั VNR
ครีบเคร่ืองแลกเปล่ียนความรอ้นปรบัแต่งได้
สำาหรบัการใชง้านหนกั

Aluminium heat exchangers are used for 
cooling fluids in the hydraulic systems of all 
mobile equipment and agricultural machinery, 
and in fixed industrial plant and machinery.

アルミ製の熱交換器は、すべての移動式機
器や農業機械の油圧システム、および固定
された産業プラントや機械の冷却液に使用
されます。

เคร่ืองแลกเปล่ียนความรอ้นอะลูมิเนียมใช้
สำาหรบัทำาความเย็นของเหลวในระบบไฮดร
อลิกของอุปกรณเ์คล่ือนท่ีและเคร่ืองจกัร
กลการเกษตรทัง้หมด รวมถงึในโรงงาน
อุตสาหกรรมและเคร่ืองจกัรกล

THERMAL CAPACITY
熱容量
ความจุความรอ้น

APPLICATIONS アプリケーション การใชง้าน

KEY FEATURES 主な機能 คุณสมบติัหลกั
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Bondioli & Pavesi specializes in the designing 
and manufacturing of high efficiency heat 
exchangers, large-sized as well, for several 
application sectors such as:
 - Building and earth moving;
 - Agricultural machinery;
 - Recycling machinery;
 - Road machines;
 - Compressors;
 - Wind energy generation;
 - Loading and handling;
 - Industrial systems and machining tools.

Bondioli & Pavesiは、大型の高効率熱交換器
の設計・製造を専門としており、以下のよう
なさまざまなアプリケーションに使用されて
います。
 - 建築と土木作業
 - 農業機械
 - リサイクル機械
 - 道路機械
 - コンプレッサー
 - 風力発電
 - 積み込みとハンドリング
 - 産業システムおよび加工ツール

Bondioli & Pavesi เช่ียวชาญในการออกแบบ
แ ล ะ ผ ลิ ต เ ค ร่ือ ง แ ล ก เ ป ล่ีย น ค ว า ม ร้อ น
ประสิทธิภาพสูงขนาดใหญ่สำาหรบัภาคการใช้
งานต่างๆเช่น:
 - การเคล่ือนยา้ยอาคารและดิน
 - เคร่ืองจกัรกลการเกษตร
 - เคร่ืองจกัรรีไซเคิล
 - เคร่ืองจกัรทำาถนน
 - เคร่ืองบีบอดั
 - การผลิตไฟฟ้าพลงังานลม
 - การหยิบจบัและการขนถ่าย
 - ระบบอุตสาหกรรมและเคร่ืองมือตดัเฉือน

SPECIAL APPLICATIONS HEAT EXCHANGERS 
特別なアプリケーション熱交換器
เคร่ืองแลกเปล่ียนความรอ้นการใชง้านแบบพิเศษ

KEY FEATURES 主な機能 คุณสมบติัหลกั
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FD

FAN DRIVE SYSTEMS
ファンドライブシステム
ระบบขบัเคล่ือนพดัลม

Operators of mobile equipment and transport 
on vehicles will often be looking to optimize 
performance, reduce noise levels and 
minimize emissions. This is best achieved 
with the aid of a system that can vary the 
dissipation of heat according to the effective 
operating requirements of the machine.

多くのモバイル機器や車両輸送の事業者は、
性能の最適化、騒音レベルの低減、および排
出量の最小化を目指しています。これは、機
械の効果的な動作要件に応じて熱の放散を変
化させることができるシステムの助けを借り
て最もよく達成されます。

ผูค้วบคุมอุปกรณเ์คล่ือนท่ีและการขนส่งบน
ยานพาหนะมกัจะมองหาการเพ่ิมประสิทธิภาพ 
การลดระดบัเสียง และการลดการปล่อย
มลพิษ ซึ่งสามารถบรรลุไดดี้ท่ีสุดดว้ยความ
ช่วยเหลือของระบบท่ีสามารถเปล่ียนการกระ
จายความรอ้นไดต้ามขอ้กำาหนดการใชง้านท่ี
มีประสิทธิภาพของเคร่ือง

FAN DRIVEは、熱交換器ファンの回転速度を
制御するスマートシステムです。ファンの回
転数をエンジンの回転数から切り離すこと
で、熱交換を最適化し、騒音を低減するよう
にシステムの応答をプログラムすることが可
能になります。
センサーまたはCANネットワークから信号
を受信すると、プログラム可能な電子制御ユ
ニットが電気または電気油圧アクチュエータ
を操縦して、冷却の有効需要に基づいてファ
ンの速度を調整します。
システムには、ラジエーターコアをきれい
に吹き飛ばすためのリバーサーを装備でき
ます。
制御オプションには、電気式、電気油圧式開
回路式、閉回路式があります。
すべての電気油圧システムは、油圧モーター
に取り付けることも、インラインで取り付け
ることもできます。どちらも、コンパクトな
寸法と、コントロールバルブ本体の内部で切
り替えが行われるための低い圧力損失を特長
としています。

ตวัขบัพดัลมเป็นระบบอจัฉริยะท่ีควบคุม
ความเร็วในการทำางานของพดัลมแลกเปล่ียน
ความรอ้น การแยกความเร็วของพดัลมออก
จากการหมุนรอบเคร่ืองยนตท์ำาให้สามารถ
ตัง้โปรแกรมการตอบสนองของระบบเพ่ือเพ่ิม
ประสิทธิภาพการแลกเปล่ียนความรอ้นและลด
เสียงรบกวน
ในการรบัสญัญาณจากเซ็นเซอรห์รือจาก
เครือข่าย CAN หน่วยควบคุมอิเล็กทรอนิกส ์
ท่ีตัง้โปรแกรมไดจ้ะขบัตวักระตุน้ไฟฟ้าหรืออิ
เล็กโทรไฮดรอลิกมาปรบัความเร็วของพดัลม
ตามความตอ้งการในการระบายความรอ้นท่ีมี
ประสิทธิภาพ
ระบบสามารถติดตัง้พดัลมเป่ากลบัสำาหรบัเป่า
แกนหมอ้น้ำาให้สะอาด
ตวัเลือกการควบคุม ไดแ้ก่ ไฟฟ้า อิเล็กโทรไฮ
ดรอลิก วงจรเปิด และวงจรปิด
ระบบอิเล็กโทรไฮดรอลิกทัง้หมดสามารถติด
ตัง้ในมอเตอร์ไฮดรอลิกหรือแบบอินไลน์ได ้
ทัง้คู่มีขนาดกะทดัรดัและการสูญเสียแรงดนั
ต่ำาเน่ืองจากการเปล่ียนแปลงเกิดขึน้ภายในตวั
ถงัวาลว์ควบคุม

KEY FEATURES 主な機能 คุณสมบติัหลกั

The FAN DRIVE is a smart system that controls 
the running speed of the heat exchanger fan. 
Decoupling the speed of the fan from the 
revolutions of the engine, it becomes possible 
to program the response of the system so as 
to optimize the heat exchanged and reduce 
noise.
On receiving signals from sensors or from a 
CAN network, a programmable electronic 
control unit pilots an electric or electrohydraulic 
actuator to adjust the speed of the fan on the 
basis of the effective demand for cooling.
The system can be equipped with a reverser 
for blowing the radiator core clean.
Control options include electric, 
electrohydraulic open circuit and closed 
circuit.
All electrohydraulic systems can be installed 
on the hydraulic motor or in line, both featuring 
compact dimensions and low pressure losses 
as the changeovers occur internally of the 
control valve body.

APPLICATIONS アプリケーション การใชง้าน
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up to 92 kW at 1000 min-1

1000 min-1540 min-1MP - M - MPD - REG

The Pump Drive is a gearbox allowing 
the connection of an internal combustion 
engine to one or more hydraulic pumps, and 
consequently used on all items of mobile 
equipment where mechanical power must be 
converted into hydraulic power for the purpose 
of operating travel functions and services.

ตวัขบัป๊ัมเป็นกระปุกเกียรท่ี์ช่วยให้สามารถ
เช่ือมต่อเคร่ืองยนตส์นัดาปภายในกบัป๊ัมไฮดร
อลิกหน่ึงตวัขึน้ไป และจากนัน้จงึใชก้บัอุปกรณ์
เคล่ือนท่ีทุกชิน้ท่ีตอ้งเปล่ียนพลงังานเชิงกลเป็น
พลงังานไฮดรอลิกเพ่ือวตัถุประสงค์ในการใช้
งานฟังกช์นัการเดินทางและบริการ

ポンプドライブは、内燃エンジンを1つ以上
の油圧ポンプに接続できるギアボックスであ
るため、移動機能やサービスを操作するため
に機械的動力を油圧に変換する必要があるす
べてのモバイル機器で使用されます。

SINGLE PUMP DRIVES
シングルポンプドライブ
ตวัขบัป๊ัมเด่ียว

POWER
パワー
กำาลงัไฟ

RATIO
比率
อตัราส่วน

KEY FEATURES 主な機能 คุณสมบติัหลกั
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BR

8000

BR4

BR5

BR6

          80 90 100 110 120 130 140 150 160 170 180 190 200 210 220 230 240
[kW]

8531

8397

8567

          80 90 100 110 120 130 140 150 160 170 180 190 200 210 220 230 240
[kW]

 from 1:1,31 to 1:1,36

 from 1:1,36 to 1:1,93

2 x

2 x

3 x

3 x

4 x

4 x

up to 242 kW up to 2300 min-1

up to 240 kW up to 2300 min-1

The Pump Drive is a gearbox allowing 
the connection of an internal combustion 
engine to one or more hydraulic pumps, and 
consequently used on all items of mobile 
equipment where mechanical power must be 
converted into hydraulic power for the purpose 
of operating travel functions and services.

ตวัขบัป๊ัมเป็นกระปุกเกียรท่ี์ช่วยให้สามารถ
เช่ือมต่อเคร่ืองยนตส์นัดาปภายในกบัป๊ัมไฮดร
อลิกหน่ึงตวัขึน้ไป และจากนัน้จงึใชก้บัอุปกรณ์
เคล่ือนท่ีทุกชิน้ท่ีตอ้งเปล่ียนพลงังานเชิงกลเป็น
พลงังานไฮดรอลิกเพ่ือวตัถุประสงค์ในการใช้
งานฟังกช์นัการเดินทางและบริการ

ポンプドライブは、内燃エンジンを1つ以上
の油圧ポンプに接続できるギアボックスであ
るため、移動機能やサービスを操作するため
に機械的動力を油圧に変換する必要があるす
べてのモバイル機器で使用されます。

MULTIPLE PUMP DRIVES
マルチプルポンプドライブ
ตวัขบัป๊ัมหลายทาง

POWER
パワー
กำาลงัไฟ

POWER
パワー
กำาลงัไฟ

RATIO
比率
อตัราส่วน

RATIO
比率
อตัราส่วน

KEY FEATURES 主な機能 คุณสมบติัหลกั
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W I N N E R

2019

SPECIAL PUMP DRIVES AND GEARBOXES
スペシャルポンプドライブとギアボックス
ตวัขบัป๊ัมและกระปุกเกียรพิ์เศษ

Bondioli & Pavesi เติบโตขึน้ตลอดหลายปีท่ี
ผ่านมาจากประสบการณท่ี์สำาคญัในการพฒันา
และผลิตกระปุกเกียรแ์ละระบบส่งกำาลงัแบบ
บูรณาการ
ปัจจุบนัการออกแบบและกำาลงัการผลิตท่ี
แข็งแกร่งนีมี้ให้บริการสำาหรบัผูผ้ลิตเคร่ืองจกัร
เคล่ือนท่ีและแอปพลิเคชนัอุตสาหกรรมทัง้หมด
สำาหรบัการออกแบบและการใชผ้ลิตภณัฑต์าม
ขอ้กำาหนดของลูกคา้

Bondioli & Pavesi has grown throughout 
the years an important experience in the 
development and production of gearboxes 
and integrated power transmission systems.
This strong design and production capacity 
is today available for all manufacturers of 
mobile machines and industrial applications 
for the design and realization of products on 
customer specifications. 

Bondioli＆Pavesiは、ギアボックスと統合さ
れた動力伝達システムの開発と製造における
重要な経験を何年にもわたって成長させてき
ました。
この強力な設計および生産能力は、今日、顧客
の仕様に基づいた製品の設計および実現のため
に、モバイルマシンおよび産業用アプリケー
ションのすべてのメーカーが利用できます。
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Sustainability drives innovation. All products 
are created, designed and delivered to 
reduce the environmental impact.
• Reduced energy consumption;
• Minimized waste;
• Performance monitoring to improve 

efficiency;
• Eco-sustainable and recyclable packaging.

持続可能性がイノベーションを促進します。
すべての製品は、環境への影響を低減するよ
うに製造、設計、配送されています。
• エネルギー消費の削減
• 廃棄物の最小化
• パフォーマンスモニタリングによる効率

改善
• 環境と持続可能性に配慮したリサイクル

可能なパッケージ

• ความยั่งยืนผลกัดนันวตักรรม ผลิตภณัฑ์
ทัง้หมดไดร้บัการผลิต ออกแบบ และส่ง
มอบโดยการลดผลกระทบต่อส่ิงแวดลอ้ม

• การใชพ้ลงังานลดลง
• ของเสียลดลง
• การติดตามประสิทธิภาพเพ่ือปรบัปรุง

ประสิทธิภาพ
• บรรจุภณัฑเ์ป็นมิตรต่อส่ิงแวดลอ้ม ยั่งยืน 

และรีไซเคิลได้

ENVIRONMENTAL PROTECTION 環境保護 การปกป้องส่ิงแวดลอ้ม



39
8D

ZZ
01

23
J0

2-
01

25
-H

-C
-P

rin
te

d 
in

 C
hi

na

Th
e 

da
ta

 re
po

rte
d 

in
 th

is 
ca

ta
lo

gu
e 

ar
e 

no
t b

in
di

ng
. B

on
di

ol
i &

 P
av

es
i S

pa
 re

se
rv

es
 th

e 
rig

ht
 to

 c
ha

ng
e 

sp
ec

ifi
ca

tio
ns

 w
ith

ou
t n

ot
ice

.
こ

の
カ

タ
ロ

グ
で

報
告

さ
れ

て
い

る
デ

ー
タ

は
拘

束
力

が
あ

り
ま

せ
ん

。
Bo

nd
io

li＆
Pa

ve
si

 S
pa

は
、

予
告

な
し

に
仕

様
を

変
更

す
る

権
利

を
留

保
し

ま
す

。
ขอ้

มูล
ที่ร

าย
งา

นใ
นแ

ค็ต
ตา

ล็อ
กนี

ไ้ม่
มีผ

ลผู
กพ

นั 
Bo

nd
iol

i &
 P

av
es

i ข
อส

งว
นสิ

ทธิ
ใ์น

กา
รเ

ปลี่
ยน

แป
ลง

ขอ้
กำา

หน
ดโ

ดย
ไม่

ตอ้
งแ

จง้
ให

ท้ร
าบ

ล่ว
งห

นา้


